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II.

Nem akarjuk ezzel azt mondani, 
hogy felesleges a magyar nyelv okta­
tását a népiskolákban intenzivebbé tenni. 
Mert hiszen különösen vegyesnyelvü vi­
dékeken egy teljesen magyar állami is­
kola óriási szolgálatokat tehet s ezért 
elsősorban ilyenek fölállítására kellene 
a kormánynak törekednie. De felfogá­
sunk szerint egyáltalában nem fog a 
kívánt eredményre vezetni, ha a sok 
helyütt amúgy is rendkívül alacsony 
színvonalon álló felekezeti iskolát, mely 
anyanyelvén sem tud megfelelni rendel­
tetésének, a magyar tan-nyelv részben 
vagy egészben való elfogadására kény­
szerítjük.

Ennek az elvnek következetes ke­
resztülvitele különben jelenleg egyszerűen 
lehetetlen, miután számos tanító, pap 
még az intelligensebb szász községek­
ben is egyáltalában nem birja a magyar 
nyelvet; s ezeket a szegény család­
apákat csak úgy rövidesen elbocsátani 
még a magyar nyelv érdekében sem 
lehet. Megfog történni tehát az, a mi 
nálunk különben már bevett szokás, 
hogy meghozzák a törvényt s a végre­
hajtó közegek azután, kinn a perifériákon 
„tisztelettel“ félreteszik. S ha jól meg­
gondoljuk a dolgot, talán nem is fogjuk 
őket ezért elítélni.

Ilyenformén azután jövőre is csak 
az fog magyarul tanulni, a ki akar vagy 
a kinek szüksége van a magyar nyelvre.

Mint láthatjuk tehát, a népoktatási 
törvény végrehajtásától várható ered­
mény fölötte problematikrs értékű. 
Daczára ennek azonban, olyan hátrányok­
kal van összekötve, melyek figyelmet 
érdemelnének akkor is, ha a javaslat 
keresztülvitelétől valamely fontos nem­
zeti érdek előmozdítását remélhetnök.

A tervezet ugyanis belenyúl a 
nemzetiségeknek felekezeti antonómia 
czimen biztosított jogkörébe, a nemze- 
tiségö jellegű felekezeti iskolákba — 
papiroson legalább — beviszi a magyar 
tan-nyelvet s érzékenyen érinteni látszik 
bizonyos érdeket, melyeknek védelmére 
a nemzetiségi reakcziónak szükségsze- 
rűleg fel kell támadnia. Nem lesz nehéz 
megítélni, hogy e reakczió felébresztése 
egyénértékü-e az elérendő és remélhető 
eredménnyel.

Ha pedig a törvény csakugyan 
végrehajtatnék, abban az esetben indo­
koltnak kellene tekintenünk az ellen­
vetést, hogy a népoktatás érdekei alá­
rendeltetnek a magyar nyelv tanításá­
nak. Mert, mint már említettük, a fele­
kezeti iskolák jelentékeny része rdég az 
anyanyelven sem képes az elemi isme­
retek birtokába juttatni a tanulót s 
ennélfogva, ha a magyar nyelv taní­
tása erőszakoltatik, ez csakis a leg­

szükségesebb ismeretek hátrányával és 
mellőzésével vihető keresztül.

A javaslat tehát, daczára azoknak 
a helyes, jóindulatú intenczióknak, me­
lyeknek Berzeviczy miniszter kifejezést 
adott, a mostoha körülményeknél fogva 
nem alkalmas ugyan arra, hogy a 
magyarosodás érdekeit a kellő intenzi­
tással szolgálja, de azért a nemzetisé­
gek részéről mégis maga után fogja 
vonni azt az ódiumot, melyet csak egy 
következetes, czélravezető intézkedés 
tudna némileg ellensúlyozni.

Nemzetiségi politikát két irányban 
leket folytatni: szabadelvű és nemzeti 
alapon. Haladhatunk a Kossuth Lajos 
áltul kijelölt utón, jóindulatú barátsá­
got, szabad mozgást, békés, korlátlan 
fejlődést biztosítva a nemzetiségeknek. 
Vagy pedig követhetjük azt a czél- 
tudatos, határozott nemzeti irányt, me­
lyet Németországban inauguráltak a 
lengyelekkel szemben s a mely nem 
ismer kíméletet, nem ismer más érde­
ket, mint a nemzet nyelvének, faji tulaj­
donságainak megőrzését, fejlesztését.

A mi nemzetiségi politikánknak az 
volt mindig a szerencsétlensége, hogy 
nem tudott következetesen, határozot­
tan az egyik vagy a másik irányhoz 
csatlakozni. Mi meghoztuk a teljesen 
szabadelvű alapon nyugvó nemzetiségi 
törvényt, melynek enyhe, jóindulatú 
intézkedéseit a gyakorlat erőszakosko­
dásokkal torzitá el és másrészt adtunk 
ki rendeleteket, állítottunk fel követe­
léseket, melyeknek keresztülvitelére nem 
volt elegendő erőnk és tekintélyünk.

L. Gyárfás Elemér.

Ă. háború.
Ajk oroszok veresege.

Berlin, jun. 16.
A Lokalanzeigernek táviratozzák 

Tokióból : Ma érkezett jelentés szerint 
Fundsu mellett elkeseredett ütközet volt. 
az oroszok állítólag 1OOO emfrert 
vesztettek és egész tábori tüzér­
ségük a japánok hatalmába 
került. Az orosz sereg, a mely 7000 
főnyi volt, visszavonult észak felé.

Tokió, jun. 16.
Ha ugyan még meg nem kezdő­

dött, úgy minden pillanatban megkez­
dődhetik egy véres és döntő ütközete 
Motienling-szorosnál. Az orosz sereg 

i Motienlingnél 14.000 főnyi, Liaőjang 
' körül 30.000, Telisao és Kaitsidan között 

13.000 orosz katona áll.

A mandzsuriai liarcztérről.
London, jun. 16.

A Reuter-ügynökség ma Kuroki tábor­
nok főhadiszállásán levő tudósítójától Fuza- 

■ non át a következő keltezetlen táviratot kapta :

’ kék voltak. A katasztrófa a konyhában tá- 
! madt, a hol egy forró zsírral telt bődön 
I tartalma kiömlött. A kiömlő zsir meggyu- 

ladt. A következő pillanatban a láng végig­
futott az egész konyhán, majd a fölfelé ve­
zető lépcsőn és a fedélzeten mindenfelé, a 
tűz oly gyorsan harapózott el, hogy elfoj­
tásáról szó sem lehetett. A hátsó fedélzeten, 
a hol nők és gyermekek voltak összezsú­
folva, lángtenger támadt. A halálost ve­
szedelem pillanatában az asszonyok 
szinte vadállatok lettek, a kik leírha­
tatlan kétségbeeséssel igyekeztek megvédeni 
gyermekeiket. Százan meg százan sikoltozva, 
lökdösődve tolongtak a hajókorlátok, felé, 
abban a reményben, hogy ily módon meg­
menekülhetnek a biztos haláltól. Az eszeve 
szett tolongásban senki sem törődött szom­
szédjával. Asszonyok véresre kormol- 
tak egymást, vagy száz gyermeket 
agyontapostak. A fedélzet korlátjai nem 
tudtak ellentállani a vad ostromnak. Nagyo­
kat recscsentek a rájak zuhanó több száz 
ember súlya alatt, azután darabokra törve 
engedtek, úgy hogy egész sereg ember a 
vizbe zuhant.

A szilaj kétségbeesés pillanatában több 
anya, látván, hogy a tüzhalál vagy vizbefu- 
lás között kell választania, felkapta gyer­
mekét és maga tasziiottaa tengerbe, 
remélve, hogy onnan valami szeren­
csés véletlenség következtében talán 
mégis kimenthetik. Közben rettenetes si­
koltozás és visítás hangzott, majdnem szaka­
datlanul a halálfélelem eszeveszett orditozása.

Azalatt az égő gőzhajó sípjából vészje­
leket adva, felfelé hajózott North Brothern 
sziget felé, A kormányzás a két oldalt levő 
sziklák miatt nagy mértékben meg volt ne­
hezítve, az erős szél pedig mindjobban szi- 
totta a tüzet, melynek leküzdésére semmit 
sem lehetett tenni. A bajt még újabb katasz­
trófa tetézte :

Uriási robajjal leszakadt a hajó vihar­
fedélzete, melyen tömérdek ember volt össze­
zsúfolva. Valamennyien lezuhantak a hajó 
mélyébe, a lángok közé. Sokan a nagy ma­
gasságból való esés következtében már ször­
nyet halva estek a lángok közé, a kik pedig 
még élve jutottak a mélységbe, szörnyű kí­
nok közepette odaégtek. A hajó ezalatt, mind 
közelebb ért a szigethez, de egészen a viz- 
vonalig leégett. Több mentő csónak és gőzös 
a hajó közelébe ért, de kénytelen volt vissza­
vonulni, mert maga is kigyulladt.

A hajón 3500 mentőöv volt, de oly 
magasra voltak akasztva, hogy senki még 
csak a közelükbe sem érhetett. A gyermekek 
közül sokan kétségbeesett kísérletet tettek, 
hogy megszerezzenek egy mentőövet, de 
minden erőlködésük kárba veszeti.

Az áldozatok számát eddig még hozzá- 
velőleg sem lehetett megállapitani. Eddig 314 
holttestett találtak meg, de valószínűnek lát­
szik, hogy összesen hátszáza, sőt talán ezren 
pusztultak el. Sok családnak egyetlen tagja 
sem maradt élve. Huflt György protestáns 
pap feleségével és két leányával együtt oda­
veszett. A főgépész eléget, nigy a hajón levő 
rendőr tizenkét embert mentett meg, a tizen­
harmadik mentőkisérletnél a tengerbe fulladt. 
A hajón körülbelül 1000 gyermek és 500 
aszony volt.

Egy legújabban érkezett távirat szerint 
a General Slocum kapitányát ma letartóz­
tatták, mert a tűz kitörése után szél elleni 
irányba kormányoztatta a hajót, amivel csak 
fokozta a tüzet.

New-Yorkban a gyász jeléül bezárták 
az összes üzleteket. A lapok informácziós 
irodákat állítottak fel az utczán és díjtalan 
felfilágositást adnak a közönségnek.

Ma azt jelentik, hogy az ellenség, mely 
a második japáni sereg előtt van, számban 
növekedik. A két haderő közeledik egymás­
hoz. Az ütközetet várják. Az első japáni had­
sereg harczélén 12-ike óta nem volt ütközet. 
Aznap két orosz századot űztek el Mutaono- 
ból, miközben húsz emberük elesett. Az oroszok 
kis csapatokkal a következő pontokat szál­
lották meg újra: Tungjengkut a liaojangi 
utón. Simincsut a Liencsangvangba vezető 
utón és a haicsöngi utón lévő Szancsiacsunt.

A vladivosztoki haj óraj.
. ,, London, jun. 16.

A vladivosztoki orosz hajóraj el­
hagyta a kikötőt és most a sik tengeren 
van. A hajórajt, három hadihajót és 
megfelelő számú kisebb hajót, tegnap 
Tsusima japáni sziget környékén látták. 
Tokióból jelentik, hogy a vladivosztoki 
orosz hajóraj offenzivája ott van nagy 
szenzácziót kelt. A hajóraj déli irány­
ban a kóreai szoroson ki akarja erő­
szakolni az át menetelt és ennél fogva 
nyilvánvalóan az a czélja, hogy eljus­
son Port-Arthurig, hogy az ottani orosz 
flottával egyesüljön. A japáni flotta egy 
része eléje ment a vladivosztoki flottá­
nak. Tsusina mellett nagy tengeri üt- 
küzet folyik.

Niucsvang kiürítése.
London, jun. 15.

A „Daily Express“-nek jelentik Csifu- 
ból : Az oroszok újra megkezdték Niucsvang 
kiürítését. Az ottani orosz csapatok attól 
félnek, hogy a japániak nagy támadást ké- 
szitenek elő Kapjing ellen, a hol az oroszok 
mindössze ötezren vannak. Az orosz csapa­
tok Niucsvang környékén minduntalan hátba 
támadják meg Oku csapatait s ezeknek ösz- 
szeköttetését fenyegetik, de azt az utasítást 
kapták, hogy a döntő csatát kerüljék s ezért, 
valahányszor az ellenség előrenyomul, visz- 
szavonulnak. A japáni csapatok nem elég 
erősek, hogy az oroszokat komolyan nyugta­
lanítsák. Az oroszok mindig más pontokról 
intézik támadásukat, hogy igy mentül több 
ka tonát vonjanak el Port-Arthur ostromától, 
mert minden ezreddel, a melyet elvonnak, 
megkönnyítik az ostromolt helyőrség hely­
zetét.

Halottak és sebesültek.
Sz.-Pétervár, jun. 15.

Hivatalos kimutatás szerint az oro­
szok vesztesége junius 8-ig 1980 halott, 
2416 sebesült és 720 hadi fogoly. Ten­
geren és szárazon egyformán voltak 
halottak, de a szárazföldi sebesültek 
száma tízszer akkora, mint a tengeren 
sebesülteké.

500 gyermek halála.
A General Slocum katasztrófája.

A new-yorki lapok rettenetes részlete­
ket jelentenek a General Slocum tüzkatasz- 
trófájáról. A hajón jórészt nők ós gyerme-

LEVELEK.
Millenium! emlék.

Az 1848—49-ben vívott csatákat talán 
sehol sem örökítette meg a hálás utókor s a 
kegyelet oly szépen s oly lelkesítőén, mint 
Zemplénmegye honvédegylete Magyarország 
ezeréves fennállásának évében emelt emlék­
szobrával.

Maga ez az emlék Kisfalud község szé­
lén van az országút mentén, 100 □ m. terü­
leten fekszik, melyet 1 méter magas vasrácso­
zat vesz körül.

A domb, a melynek tetején az emlék­
oszlop áll, csonka gúla, 5 méter magas, mely­
hez 27 lépcső vezet fel, a honnan emelkedik 
azután a 4 m. magas kőoszlop.

Az északi oldalán Klapka György, a 
déli oldalán Schulcz Bódog felirattal. Lentebb 
a szobor négyszögüvé alakul át s mindnégy 
oldalán aranyozott betűkkel a következők 
vannak vésve:

Keleti oldalán: 1849. Télhó 22-én és 
23-án Klapka György h. ezredes vezérlete 
alatt vívott b.-kisfaludi, b.-kereszturi és tar- 
czali győztes honvéd-csaták emlékére.

Nyugati oldalán : Emeltetett az 1848/9-iki 
zemplénmegyei honvédegylet által Magyar­
ország ezredik évében, 1896. szeptember hó.

Északi oldalán :
Honvédek voltak! Szabadságért 

Nehéz csatákban estek el, 
Egy-egy leomló bástya volt 

Mindenik megvívott kebel.

Hősök vérével, dicssugárrai 
Van megszentalve ez a hely,

Mint az,oltari áldozatnál 
Áz Ur vérével a kehely.

Küldje az Isten szabad napja 
Ide legfénylőbb sugarát, 

A kegyelet e zsámolyáról
Mondjunk el egy forró imát!

Déli oldalán:
Menyei édes atyánk, Hadúr! áldd meg, 

Védj ed e népet...
Fejleszsz honfierényt, hogy semmit

A Honnak elébe
Honpolgár ne tegyen s tudjon 

Meghalni honáért . . .

Mint a föliratból is látható, ez az em­
lék azon a helyen áll, a hol anynyi hős­
nek csontjai porladoznak s a szabadságért 
estek el. Bármelyikünket is vezéreljen e 
tájra sorsa, el ne kerüljük ezt, mert meg­
érdemlik azt az egy imát, melylyel nekik 
tartozunk.

Tarczalon, 1904. évi junius 15-én.
Szénásy Sándor.

A/. államtitkár Segesvárt.
Segesvár, jun. 16.

Makfalvay államtitkár Bartóky és Lovas 
tanácsosokkal s kiséretével 15-én reggel 
Segesvárra érkezett, honnan Béldi László fő­
ispán és a vidéki birtokosság egy részének 
kíséretében meglátogatta a fehéregyházi és 
buni telepeseket. Onnan vissza érkezve, az 
államtitkár s a vendégek tiszteletére a főispán­
nál ebéd volt. Az államtitkár és kísérete az 
esti gyorssal tovább utazott.

«
Torna-ünnepély.

N.-Enyed, jun. 16.
Nagyon szépen sikerült torna-ünnepélyt 

rendezett a nagyenyedi tanítóképző Bihary 
Béla tornatanár vezetése alatt, az ünnepé-

tArcza
Tudományos apróságok.

A méhek hallása.
Sladen angol természetbúvár behatóan 

tanulmányozta azt a kérdést, hogy halla- 
nak-e a méhek? Sladen megfigyelései alap­
ján azt állítja, hogy a mék hátán egy finom 
hártya van, mely hangot ad és ezt a han­
got a méhek megértik. Azt állítja továbbá, 
hogy a méhek az ismert zümmögést is na­
gyon jól hallják, más hangokat azonban nem 
ismernek föl.

Az ember munkaereje.
Az ember jelentékeny izomműködést 

fejthet ki, különösen, ha folytonos gyakor­
lattal fejleszti erejét. Nemrégen fogadott a 
párisi vásárcsarnokban egy teherhordó, hogy i 
négy zsák lisztet egyszerre elvisz. Három ! 
zsákot még könynyen elbírt, de a mikor ■ 
a negyediket is a többire rakták, összeesett, ; 
a hatszázharminczhat kilogramm súly alatt. Î 
Az akrobaták közt akadnak olyanok, a kik : 
nyolczszáz-kilenczszáz kilót is felemelnek. 
Legcsodálatosabb az ujjak izomereje. Van­
nak emberek, a kik az ezüstforintost is össze 
tudják görbíteni hüvelykujjuk közt. Ez az 
erő hetven klogramm súlynak felel meg. Az 
emberi izmoknak nincs meg a hosszas ki- j 
tartásuk, de rövid időre olyan munkát is ; 
végezhetnek, a mire két lóerejü gőzgép sem ! 
képes. Egyik magyar tornaversenyen elôfor- I 
dúlt, hogy egy hatvan kilő súlyú fiatalem- : 
bér százhatvan 'czentimőter magasságot ug- ! 
rótt, a mi harmadfél lőerőnek felel meg. — 
Egyenes utón haladó ember rendes gyorsa- ’ 
sága másodperczenkint százhatvanhat czenti- ; 
méter, egy órában hat kilométer. Gyakor- 
lőtt futók a görög versenyeken huszonnégy 
kilométert is megtettek egy óra alatt. Álta­
lánosságban állítható, hogy erőteljes embe­

rek negyven-hatvan kilométert járhatnak tiz 
óra alatt, ha semmi terhet sem visznek. Már 
husz-harmincz klogramm teherrel jelenté­
keny lassúság áll be. Coulomb tanár azt ál­
lítja, hogy a koloptőrök negyvenöt kilo te­
herrel húsz kilométert járhatnak napjában.

A salgótarjáni kőszénhordók napi nyolcz 
órai munkaidő alatt, részint teher nélkül, 
részint 85 kilogramm teherrel huszonegy kilo­
méter utat tesznek meg. A franczia katona 
terhe tizenöt-husz kilogramm, s e mellett egy 
méter tiz czentimétert halad másodperczen­
kint. A napi menetelés maximuma nem lehet 
több, harminczkét kilométernél, emellett min­
den hatodik nap pihenő nap. Az ember já­
rásközben minden lépésnél emeli súlypont­
ját. Az igy végzett munkát megkapjuk, ha 
a gyalogló súlyát szorozzuk a súlypont eme­
lésének magasságával és a lépések számá­
val. Az említett emelés körülbelül harmincz- 
hétezredrész méter, tehát egy hetven kilo­
grammos ember, a ki egy kilométert (ezer- 
kétszázlépés) tesz meg napjában ötven kilo­
métert jár, százötvenezerhatszáz kilogramm 
méternyi óriási munkát végez. Ha valaki 
egy ház lépcsőjén nyolcz óra hosszat jár föl 
és alá összesen, kétszázezer kilogramm-méter 
munkát végez. A budapesti fa- és szénhordók 
napjában négyezerötszáz kilogramm tüzelő 
anyagot szállítva, százljuszonnégyezerkétszáz 
méterkilogramm munkát végeznek. A kubi­
kosok helyzete ennél sokkal nehezebb. Ezek 
teljes kétszázezer munkát végeznek naponta. 
Az emberi munka maximuma kétszáznyolcz- 
vankétezer méterkilogramm. Ezzel szemben 
egyetlen egy lóerejü motor kétszázhetvenezer 
méterkilogramm métert végez egy óra alatt. 
Tehát tiz ember végez megközelitöleg any- 
nyit, mint egyetlen egy lóerejü gép.

A vonat füstje.
Egy angol műszaki lap érdekes adato­

kat közöl a jövőben közlekedő gyorsvonat­
ról. Nagy hiba volt eddig, hogy az utasok 
sokat szenvedtek a mozdonyból elszálló nehéz 
kőszénfüsttől. Jövőre azonban bátran nyitva 
lehet tartani az ablakot, mert egy vasúttár­

saság olyan készüléket talált fel, mely a füs­
töt a mozdonytól elvezeti s a vonat hátul­
ján jut a szabad levegőre. Lényeges módo­
sulást szenved a mozdony is, a melynek szé­
les eleje felfogta a szelet s igy csökkentette 
a vonat gyorsaságát. A rendes menetsebes­
ség százharmincz kilométer lesz óránkint, mely 
azonban százhetven kilométerig emelkedhe- 
tik, a nélkül, hogy az utasoknak kellemetlen 
volna.

Dinamit-ágyú.
Már évek óta kísérleteznek az úgyne­

vezett dinamit-ágyuval. Egy Amerikában le­
települt svéd mérnök érdekes leírását adja a 
dinamit- vagy légtorpedó-ágyu legsikerül­
tebb formájának. Ez az ágyú, a mely a svéd 
partok védelmére igen alkalmasnak Ígérke­
zik, egy 19—20 métér hosszú csőzávárral. Az 
ágyút sűrített levegővel sütik el s igy még 
egy légsűrítő, egy gőzkazán és egy tartály 
is járul a fölszereléshez. A kísérletek, minden 
várakozáson felül sikerültek. Az elsütő-tar- 
tály 1000 fontos löveget két és fél kilomő- 

; ternyire lehet elhajítani, kisebb löveget azon­
ban 5—7 kilomètre is elvet az ágyú, me­
lyet dinamittal, gelatinnal és lőgyapottal töl­
tenek meg.

Az uj ágyú használhatóságát kipróbálni, 
; az amerikai kormány mintegy 12 esztendő- 
i vei azelőtt Vezuvius dinamit-czirkálóhajót 
I építtette, s melyet 3 darab 15 czm. kaliberű 
! 17 méter hosszú csövű ilyenfajta ágyúval 
' szereltek föl. A Vezuvius a spanyol-amerikai 
i háborúban szerepelt először, mikor Santiago 
I erődítményeit rombolta le. A hajó igen köny- 
: nyű, mert nincs védőpánczélzata s igy az éj 

leleple alatt közvetlen közelébe nyomult a 
part erődítményeinek és lerombolta nemcsak 
mindazt, a mit a többi ostromlóhajó még 
meghagyott, hanem óriási sziklatömböket is 
szaggatott le. A dinamit-ágyu legkivált part­
védelemre alkalmas, s mint ilyen használat­
ban is van New-York és San-Francisco part­
müvein. Egyebütt is építik már az ilyen te­
lepeket, melyeknek fölállítására azonban leg­
alkalmasabb Svédország szaggatott partvidéke.

Növénysajt.
Japánban növónysajtot találtak fel. Sawa 

J. japáni tudós egyik vegyészeti újságban a 
Hamananatto-ról közöl ismertetést. Növény- 
sajt-féle ez, melyet sójababból készítenek és 
két minőségben a „Miso“ és a „Nattó“ minő­
ségekben hoznak a forgalomba. Állítólag jó 
szaga és jó ize van e sajtoknak. A japáni 
tudós véleménye, hogy e sajt behozatala 
Európába kifizetné magát, de európai szakér­
tők nem osztoznak ebben a véleményben.

A bepecsételt csomag.
Angol regény.

A rejtett bonyodalmak szerzőjétől. 
Forditotta : Amica.

(2) (Folytatás.)

— Sir Lascelles Vilmosra ? — kérdezte 
! Norman.

Az ügyvéd nem válaszolt a kérdésre és 
: folytatta :

— El kell önnek mondanom, hogy 
Derwent Ambrus ur Gerald testvére után 

i örökölt, a ki nőtlenül halt meg és a birto- 
j kot sok adóssággal terhelve hagyta. Ambrus 
j ur jónevü ügyvéd volt ős értelmes vállal- 
í kozó.

A birtokon levő zálogjogot és testvéré­
nek a többi adósságait kifizette és ekkor el­
határozta, hogy a mit a birtok jövedelméből 

• elköltött, azt meg fogja takarítani. Hogy ezt 
í tehesse, Derwent Hallba költözött, hol egész 

haláláig visszavonult életet élt. Könyvmoly 
és nagytudományu ember volt; a világot 
megtalálta. Azt hiszem, hogy a Hallt, annak 

; öröklése után csak azon alkalommal hagyta ■ 
j el, midőn ide jött és véletlenül, vagy inkább ! 
i a gondviselés akarától, az ön barátjától, Cal- ■ 
I der úrtól, önről oly kedvező tudósítást hal- ' 
; lőtt. Tehát úgy halt meg, mint egy nagy : 

személyes vagyon és a családi uradalom tu­
lajdonosa; személyes vagyonát megbízottak 
kezében hagyta, kik három évig felelősök 
arról. A három év leteltével, egy lepecsételt 
csomag, mely én reám van bizva, felbontandó 
és a pénz az abban levő utasitás szerint lesz 
felhasználva.

— És most, Dervent ur — folytatta 
rövid szünet után — még egy pár szó mon­
danivalóm van önhöz őrizkedjék a Lascelle- 
sektől, kiket ön Derwenttől elütött. Derwent 
Ambrus ur kért fel, hogy önt erre figyel­
meztessem ; mert lehetséges, hogy sir Vilmos, 
mint rokon, ismeretséget köt önnel, és ő a 
lehető legrosszabb karakterű ember, a ki a 
büntető törvény kezéből már több alkalom­
mal csak furfangossága által tudott kisiklani, 
ö bizonyosan neheztelni fog önre, a miért azt 
a birtokot örökölte, melyről ö azt gondolja, 
hogy legközelebbi rokonsága révén, az övé­
nek kellett volna lennie. Égy fia és egy leá­
nya van, kikről nem tudok semmit és az ő 
birtoka, Beecroft, csak néhány mőrtföldnyire 
van Derwenttől. Jelenleg sir Vilmosnak csak 
ez a birtoka van, ezt nem adhatta el, más­
különben régesrég a többi birtokai sorsát 
követve, a játékasztalon elveszett volna. Ha 
keresné önt — kerülje.

Norman megköszönte Beaumont urnák 
a figyelmeztetését és aztán még egy kevés 
csevegés után, az ügyvéd meghívta az ifjút 
Russeíl-téri házához ebédre. Norman örömmel 
fogadta el a meghívást, mivel a nagy isme­
retlen városban már is oly egyedül kezdte 
érezni magát.

Beaumont asszonyt és leányát éppen 
olyan barátságosnak találta, mint az ügyvé­
det. Az angol hivatalos élet kényelmét és 
bőségét, az ő házukban látta legelőször.

A Beaumont-család nagyon szives volt 
a fiatal ausztráliaihoz; ajánlkoztak, hogy a 
következő napon — ha kívánja — megmu­
tatják Towert és a Westminster apátságot 
és este elmennek vele a színházba. Es Nor­
man, a vezetésük alatt, nagyon élvezte a 
Londonban töltött napjait

Beaumont úrral sok elintézni való dolga 
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lyen nagy közönség vett részt, kik között 
szép élő virág koszorút képeztek a hölgyek. 
A fel- és elvonulást, valamint a versenyek 
és szertornázás alatt, a tűzoltóság jó zene­
kara játszott. Festői szép képet nyújtott a 
képezdei ifjúság súlyzó és egy külön minta­
csapat bot szabad gyakorlata, a mely szép 
testtartással, nagy fegyelmezettséggel igen 
sikerültön lettek bemutatva, a hálás közön­
ség gyakorlatok közben is többször megtap­
solta ez ügyes tornászokat.

Fokozott érdeklődéssel nézte végig a 
közönség a rugó labda mérkőzést (football 
match) is, a mely gúlák fejezték be, a melyek 
nagyon ügyesen voltak összeállítva és igen 
szép képet nyújtottak. A collegium rector- 
professora, a gimnázium igazgatója és jelen 
levő több tanár gratulált Biharinak a szépen 
sikerült tornaünnepélyhez, az ifjúság pedig 
azzal fejezte ki háláját tanárja iránt, hogy 
a col. udvarán, hol az elvonuló közönség 
sorfalat képeztek, szűnni nem akaró éljenzés 
között szeretett torna tanárjukat vállukra 
emelték.

Gazdaság.

Megkezdték az aratást.
A rozsaratást a homokos helyeken megkez­

dették. Az idén egy héttel előbb ért meg a rozs, 
mint normális években, ellentétben az elmúlt 
két esztendővel, a melyekben az aratás ideje 
egy héttel, sőt sok helyen 10—14 nappal is 
későbben következett be. Ha választani le­
hetne a gazdáknak, az utóbbit választanák, 
mert a késői érés rendkívül sok rozszsal és 
sok szemmel szokot jutalmazni, ellenben a 
korai aratás, a mely a száraz melegség miatt 
áll elő, ád jó kvalitást a sikértartalom tekin­
tetében, de annál kisebb kvantitást. A rozs- 
termés tekintetében az idei aratás korántsem 
oly aggodalomkeltő, mint a búzánál. A ro­
zsokat az április csinálja meg, mint a gaz­
dák mondani szokták és az április bőséges 
volt csapadékokban. Mindamellett nem hisz- 
szük, hogy az a 12 millió métermázsa ter­
més, a melylyel a mult évben örvendeztetett 
meg a mindenható, az idén is bekerüljön. Jó 
lesz, hogyha 9 millió métermázsára lölvisz- 
szük, amellett a csalódások lefelé valószínűb­
bek, mint felfelé. Vannak vidékek, ahol a 
rozskalászok üresek. Ez csak kivételes jelen­
ség, de előfordul. Az azonban valószínű, hogy 
akár a sík homoki vidékeken, akár a partos 
bergengócziákon arassák is le a rozsot, a szem 
az idén vékony lesz. A véka tehát lassan 
fog telni. Szalma sem lesz annyi, mint ren­
desen években s már most annyit mondha­
tunk, hogy rozsaratásunk az idén az orszá­
gos átlagban a gyenge közép között fog 
mozogni.

Nyári divat.
y

A la Paris.
Az idei nyári divat — írják Párizsoól — 

jobban kedvez a női bájoknak, mint valaha. Va- , 
lóságos fátyol, mousseline és csipkefelhők fog- j 
ják, de úgy, hogy mégis eláruljanak belőlük : 
valamit, a kecses formákat beburkolni.Olyan ta- j 
lálékonysággal, melynek csak a milliomosok ör- | 
vendhetnek, a divat istennője az idén a nap min­
den órájára külön raffinirozott ruhaformákat te­
remtett és az árnyalatok, formák, színek ős dí­
szes e sokadalmában kiválasztani azt a mi az 
alkalomhoz ős időhöz a legjobban illik, ez most 
az elegánczia quintesszencziája. A kora reggel 
órákban nagyon illedemesen hófehér ruhában, 
fehér berakott ős csipke insrusztácziókkal díszí­
tett bordürös ruhában sétál a mai divathőban 
az árnyas lombok alatt. És ha meglibhen egy i 
kissé a felsőruha, meglátszik, hogy a selyem 1 
alsószoknyát dus csipkealsó pótolja. Hozzá ha- 
rangalaku — kalapot hordanak sárga szövettel 
beszegve fekete ős fehér rüssökkel garnirozva, ' 
felette lengő fátyolal, mely a kecses amerikai ; 
nőktől ered, kik egyedül tudják a titkát annak, |

volt, de miután azokat bevégezték, az ügy­
véd azt kívánta, hogy kliense látogassa meg 
az uj birtokát. Nem tartotta jónak, hogy egy 
fiatal ember, kinek oly sok pénze volt és 
semmi dolga, hosszasan maradjon Londonban.

— Jobb lesz önnek rögtön Derwentbe 
menni — mondta. Ott sok minden van a mi 
utána nézést kíván. Derwent ur egy farmot 
a saját kezelése alatt tartott és halála óta 
senki sem nézett utána. Ott szükség van a 
gazda szemére, ön a Derwent ur régi gaz­
dasszonyát a Hallban fogja találni. Ön emlé­
kezik, hogy Ambrus ur kétszán font évi jára­
dékot hagyott neki egész életére, és ha ön 
nem tartja ötét meg a Hallban, évenként 
még ötven fontot tartozik neki adni házbérre. 
Azt kívánta, hogy a gazdasszony maradjon 
ott az ön elfogadására ; és én azt gondolom, 
hogy az uj háztartás rendezésére, cselédek 
fogadására stb. ön hasznosnak fogja őt találni. 
Mikor mehet le ?

— Szerdán — válaszolta Norman; ez 
időt ad a gazdasszonynak, hogy számomra 
egy szobát elkészítsen.

— Nagyon jól van, — mondta az ügy­
véd. Az irnjkom által tudtára adatom az 
ön menetelét, hogy imposztornak ne tartsa. 
Hiába nevet — a Derwent háziszemélyzet 
az ön elődjétől óvatosságra van szoktatva, 
és ajánlólevél nélkül egy idegent sem en­
gednének a házba. — Tehát itt a névje­
gyem, melyet megérkezésekor szintén elő 
kell mutatni.

Névjegyére ezt irta:
„Névjegyem átadóját, a ki Derwent 

Leslie ur, fogadja el“.
— Ebben az esetben a személy azo­

nosságban nem lesz tévedés, — mondta Nor­
man, nevetve. Mi okozza ezt a nagy elővi- 
gyázatot ?

De Beaumont urnák éppen akkor nem 
volt ideje válaszolni; egy Írnoka ment be 
jelenteni, hogy egy kliense ott volt, és Nor­
mannak el kellett az irodát hagyni, a név­
jegygyei a zsebében és kérdésére nem kapott 
választ. • 

hogy kell ezt a kényes portékát elegánsan hordani. 
A reggeli sétához való napernyő kők fulard, fehér 
pettyekkel, vagy pedig kreton, melynek a min­
tázása mindenféle fantasztikus lombokat mutat. 
Minthogy a zsebeket a divat kiküszöbölte, szürke 
szarvasbőr táskában hordják a pénztárczát mely­
nek azonban nincs láncza, mert a láncz nem 
elegáns. Egy kis tükör, puderos doboz, óra, 
illatszeres üvegecske, arany czeruza ős sok más 
apróság elfér még ebben a ridikülben. Egy má­
sik divatos reggeli toalett, úgynevezett tailor 
made szabással angol szövetbe! készül, színes 
betéttel, hosszú zsakéttel, a szoknyája pedig bő 
fodrokban omlik. A fehér szalmakalap, fehér 
szalagdiszővel együtt gazéba van beburkolva. 
Az igazán elegáns hölgyek ehez a kosztümhez 
ametizztekből vagy más színes kövekből alkotott 
láncot hordanak. Virágokat is szoktak a derékra 
tűzni. Délután angol hímzéssel díszített nagy 
battiszruhát hordanak vdenczei csipkével gar­
nirozva. Leginkább azonban a lágy tafota diva­
tos a rue de la Paix csodálatos remekműveket 
alkotnak, A kalapok lehelletszerü szépsége ős 
formagazdagsága olyan változatos, hogy bajos 
volna azt még csak megközelítőleg is leírni. 
Ebből kiválasztani azt, ami az arezhoz legjob­
ban i.lik ős legtöbbet mond, ebben csúcsosodik 
ki a modern párizsi finom Ízlése. A kalapok 
legnagyobb része tollas. A napernyők pompásab- 
bak ős drágábbak, mint valaha ős elragadó len- 
goségükkel a toalettekhez alkalmazkodnak. A 
selyem az idei divat uralkodó kelméje, azért 
hát ez dominál az estély ős színházi ruháknál 
is, melyeknek a stílusa, a hosszú keskeny de­
rék az egykori márkinőkre emlékeztet. A kivá­
gáshoz mousselfine fichu simul, csipkékkel fod­
rokkal felszerelve.

Egy különösen kedves ős elegáns párizsi 
hölgy divatba hozta újra a bosszú, lenge toll 
övszallagokkat is, melyek tehér vagy halvány- 
rózsászinben, rüssökkel gannirozva a fekete Ga- 
insbourough-kalapokhoz különösen jól illenek. 
Az esti köpenyeget lágy, testhez simuló világos, 
nagyon finom szövetekből készítik.

Jókai Mór utolsó évei.

Gaszner Sándorné fölhívása.
Elolvastam az »Egy erdélyi asszony“ 

fölhívását, hogy tömegesen adjunk érzé­
seinknek kifejezést azok előtt, a kiknek na­
gyon fájhat, ha „a legfényesebb napnak 
zord volt az alkonyatja“. Azért hát siessünk 
Kalotaszeg női igaz részvétünket nevünk 
aláírásával tolmácsolni Jókai Róza Feszty 
Arpádnénak és Jókai Jolán Hegedűs Sándor- 
nénak.

Kalota-Szentkirály : Dr. Szendeff Ida, 
Tapay Olga, Kiszely Nina, Kiszely Kata. 
Kiszely Kálmánná, Kovács Józsofné, Bede 
Irén, Bede Vilma, Kutas Károlynó, Visky 
Józsefné, Hegyely Endréné, Kabdebó Ar- 
pádné, Vincze Ilona, Vincze Ferenczné, özv. 
Telegdy Károlyné, Telegdy Ilona, Józsa 
Gyuláné, Keresztes Bella, Fischer Rózsika, 
Bettlendi Klára, Kati Andrásné, özv. Bartha 
Albertné, Baukál Henrikné, Fejes Albertné, 
Fejes Istvánná, Makfalvi Kata, Szathrnári 
Irén, özv. Korojánné, Friedmann Samuné, 
Weisz Sámuelné, Pocs Mártonné, özv. Kudor 
Ferenczné, özv. Pécs Pistáné, Pap Gyulánó.

Nincs többé — himlő- 
helyes arcz.

Amióta Jensen doktor feltalálta a himlő­
oltást, megvan a védekezés módja e súlyos be­
tegség ellen. A himlőtől ős a himlőhelyes aroztól 
azonban még igy sem szabadulhat meg minden 
ember fia. Lehet azonban, hogy a közeljövőben 
az orvosok már meg tudják majd akadályozni 
a ragya keletkezését. Orvosi körökben már rég­
óta ismeretes Finsen doktor eljárása, hogy a 
himlőt vörös főnynyel kezeli, .a nép erre az el­
járásra már régen rátalált, mert himlőbetegeit 
vörös ingbe, ruhába burkolta. A „babonából“ 
most orvosi eljárást lett. A himlőbeteg ablakait 
áttetsző vörös függönynyel vagy vörös papirossal 
borítják be, hogy egy vörös fény essék a beteg 
arczára. Ezen a módon állítólag meg lehet aka­
dályozni a ragya keletkezését. Finsen azt hiszi,

Ez péntek napon történt.
Azon érdekek sokaságában, melyek 

Normant elfoglalták — az egyik az volt, 
hogy az anyjának és nővérének ajándékokat 
vásároljon és elfelejtette, hogy elutazására 
melyik napot tűzte ki. — Elment az Apát­
ságba és vasárnap a Szt.-Pál templomba és 
napok valahogy össze zavarodtak a fejében, 
tehát hétfőn tett bucsulátogatást Beaumont 
asszonynál, és kedden indult útra.

II.
A bérkocsi végre Derwent kapujához 

hajtott, a kocsis kiáltott, hogy azt nyissák 
ki, de senki sem válaszolt, ügy látszott, 
hogy a kapus lakása üres volt, tehát leszállt, 
ős maga nyitotta ki. Ekkor Norman látta, 
hogy a kocsi egy szép avenübe ment, a vén 
fáknak leveleitől most megfosztott ágai, sok 
helyt bólt ivet képeztek.

A fák vastag törzsökéin keresztül az 
egyik oldalon láthatta a parkot, mig a mási­
kon borostyán és egyőbbféle örökzöld folyon­
dárok lugasa zárta el a területet azoknak 
a szeme elől, kik az avenün, mely egész a 
házig vezetett, átmentek. A ház az Erzsébet 
kori stilban volt építve, toronnyal a közepén 
és előálló csúcsokkal a csarnok ajtó két ol­
dalán. Ezek a csúcsok, némi távolságra egy­
mástól, mind a két oldalon, alacsonyabb 
vagy magasabb csúcsokba és párkányza- 
tokba terjedtek. A kocsis leszállóit, ős csen­
getett, de a csengetésre nem jött válasz.

— Sir, — mondá a kocsis — úgy lát­
szik, hogy itt senki sincsen.

Norman leugrott a kocsiból.
— Engedje, hogy én próbáljam, mondta 

ős ismét ős még erősebben s hangosabban 
csengetett, de még most sem jött senki.

a mint ott állottak, a beeresztésre vá- j 
rak ózva, Norman egy nagy bronzkürtöt vett i 
észre az ajtó oldalán egy lánczon csüngeni, i 
olyan kürtöt, milyennel a régi időkben a vá- ; 
rak és kastélyok lakóit hívták.

— Talán ezt meg fogják hallani, — • 
mondta mosolyogva.

hogy a vörös fény nem közvetetlenül akadályozza 
meg a ragya keletkezését, hanem közvetve azzal, 
hogy nem engedi a beteghez a napfényből az 
ártalmas kők ős violaszinü sugarakat. Ha ezek 
a sugarak a himlő helyéhez őrnek, gennyedést 
okoznak, amely után ott marad örökre a sebfor­
radás helye. Gärtner professzor most egy nőmet 
orvosi folyóiratban a következő érdekes dolgot 
fejtegeti : A vaccina (az oltó-anyag) ős az igazi 
himlőbaj közeli rokonsága, a beoltott ős igazi 
himlő csaknem azonos lefolyása nagy mértékben 
valószínűvé teszi hogy a vörös főuy állítólagos 
hatását, amely az igazi himlőnél mutatkozik, a 
beoltott himlőhelyen is tapasztalni lehet. Ennek 
bizonyságára azt ajánlja, hogy próbaképpen egy 
beoltott himlőt vörös fénynyel, egy szimmetri­
kusan megfelelő helyet pedig vegyes főnynyel 
kezeljenek. Az egyik himlőhelyet takarják be 
kis vőrösüveges hüvelylyel, a másikat pedig 
közönséges üveggel borított hüvelylyel. A hiro- 
lőhelyek betakarásának természetesen camera 
obseurában kellene megtörténnie. Gärtner pro­
fesszor sokat remél ettől az eljárástól és azt 
hiszi, hogy amennyiben a gyermek beoltott kar­
ját piros fátyollal fogják bekötni és azt napnak 
kitenni, nem marad vissza ragya és a beoltás 
processzusa is kevesebb fájdalommal fog lefolyni, 
ami gyermekeknél fontos.

SZÍNHÁZ.
<

Hajdúk hadnagyát tegnap adták 
ötödször s még mindig szépszámú közönség 
nézte végig, mi a kitűnő operette életképes­
sége mellett bizonyít. Az előadás is kitűnő 
volt. A közönség nagyon sokat tapsolta Szé­
kely Gyulái, Kassai Károlyt, Nagy Imrét, 
Károlyi Leonát és Tibor Lórit. így ötödik­
hatodik előadáson látjuk mit tesz az, mikor 
a színész benne él a szerepében. A főváros­
ban az előadások azért olyan kifogástalanok, 
mert egy-egy darabra husz-harmincz próba 
esik, és játszák a darab minősége szerint 
négy ven-ötvenszer. Ha úgy néha a premierek­
nél előtolakodik a szerepnemtudás, itt vidé­
ken éppen nem lehet csodálkozni.*

Blaha Lujza Kézdivásárhelyt. A 
nemzet csalogánya szerdán este érkezett Kézdi- 
vásárhelyre. A vasútnál a város közönségé­
nek apraja-nagyja várta a művésznőt. A vo­
nat berobogásakor a nőpzenekar a Rákóczi- 
indulóval és perczekig tartó éljenzéssel fo­
gadta. A város nevében dr. Török Andor, 
a jótékony nőegylet nevében Székely Jánosnő, 
az ev. ref. egyházközség lelkészének neje 
üdvözölte. Utóbbi gyönyörű virágcsokrot nyúj­
tott át, a mire Blaháné meghatotta!) mondott 
köszönetét a szép fogadtatásért. A művésznő 
három estén lép fel. *

Rózsahegyi Kálmán. A nyári szín­
ház vendégművésze, Rózsahegyi Kálmán, 
a ki holnap kezdi meg föllépéseit, ' ked­
ves ismerőse közönségünknek. Rózsahegyit 
Megyeri igazgató fedezte föl és szerződtette 
1896-ban a kolozsvári Nemzeti Színházhoz. 
Itt fejlődött rohamosan az ő tehetsége s há­
rom évi működés után innen szerződtette őt 
a fővárosba Beöthy László a Magyar Szín­
házhoz s nemsokára ugyancsak Beöthy igaz­
gató a Nemzeti Szinház-hoz, a melynek ma 
egyik legkedveltebb művésze, oszlopos tagja 
Rózsahegyi. Három legkedvesebb szerepét 
játsza ezúttal nálunk az ifjú művész. Hol­
nap Balogh Miklós szerepét, az Annuská- 
ban. Ezt a szerepet Gárdonyi egyenesen 
Rózsahegyinek irta. Vasárnap Szigeti József 
népszínművében, a Csizmadia, mint kísértei­
ben a csizmadia inast Födrák Miskát. Ezzel 
a szerepével csak két hete aratott a fővá­
rosban Rózsahegyi fényes sikert, a mikor a 
rég nem adott kitűnő darabot szerzője em­
lékezetére a Nemzeti Szinház fölelevenitette. 
Hétfőn búcsúzóul, n Charley nénje főszere­
pét: Baberley urrit játsza Rózsahegyi. Eb­
ben a szerepében bőséges alkalma van gaz­
dag komikai vénáját csillogtatni.

És szájához emelve a kürtöt, belefujt 
és az oly éles és erős hangot adott, mi a 
régi épületben igen különös visszhangot éb­
resztett.

A kürt szavát meghallották.Egy, vagy 
két perez múlva a nagy tölgyfaajtó lassan 
kinyílt és egy különös alak állott előttük, 
ez alakot látva, Norman behunyta és kinyi­
totta a szemét, mintha nem lett volna bizo­
nyos, ha vájjon ébren volt e, vagy csak ál­
modott.

A kis alak nehéz, fehér selyemszok­
nyába volt öltözve, karmazsin szinü hosszú 
derékkal és ugyanolyan szinü szalagdiszi- 
téssol ; a szoknya rövid volt és a magas, 
vörös sarkú, aranynyal hímzett, karmazsin 
bársonyezipőket látni engedte. A haja pár­
nára volt emelve és az egyik oldalon drága 
karmazsin-szinü csokor volt föltüzve. Nor­
mant nemcsak a különös öltözet lepte meg, 
de a fiatal leány föltűnő szépsége. Nem 
volt idősebb tizenöt, vagy tizenhat évesnél, 
alakja gyenge volt, de szép formájú; csipke­
fodroktól fedett karjai gömbölyűk voltak ; 
lába a Hamupipőke lábával vetekedett. Az 
arcza szép volt, barna, de ragyogó, úgy, 
hogy még ruhájának a karmazsin szine sem 
tudta az orczáját halványítani ; szeme barna 
volt, félig nyitott szája gyöngysor fogakat 
mutatott.

— On az örökös — mondta Norman­
nak, könnyedén meghajtva magát.

— Igen, volt a mosolyogva adott vá­
lasz — én Derwent ur vagyok. — Beme­
hetek ?

A leány bájos meghajlással félre moz­
dult.

— Minden bizonynyal, mondta, ön tudja, 
hogy itt minden az öné.

A kocsin tágra nyílt csodálkozó sze­
mekkel nézett rá, midőn a podgyászokat be­
vitte.

— Az emeleten van valaki?
— Igen, — volt a válasz: majd lejön­

nek, leteheti ide.

Tanulságok.
— Junius 17.

a következő sorokat vettük :
Kolozsvár városháza újra csöndes, „el­

múltak forradalmai.“ Most már tarthatunk 
nyugodt szemlét a történtek ős törtőnendők 
fölött.

Leginkább szemünkbe ötlik a már-már 
elsimuló hullámok között egy örvény, a mely 
fölött hajórontsok, sz kadozoft habfodrok 
kóvályognak, s olykor besodródnak a mély­
ségbe. Hiszszük, hogy többé nem fogjuk 
látni, de az elemekben önerő is van, s a 
vizcseppekben nemcsak összetartó, hanem 
szétválasztó képesség is.

Lám egy elázott fedéldarab, mint vala­
mely tengeri szörny föl-föl üti hol első, hol 
hátsó végét, s néha mintha emberi alakot 
öltene magára. Élelmes halászok horgonyuk­
kal készen állnak. Egy szerencsés fogás s 
az úszkáló tetem horgukra került, birtokuk­
ban van. Majd ha kiszárad, hasznát lehet 
venni.

A halászok sok mesét tudnak. De va­
lót is sokat, s hátborzongatót. Mondják, hogy 
vihar után fognak ki emberhullát, mégolyat 
is, melyben élet van.

A mi tengeri ütközetünkben is történ­
tek sülyedések, robbanások is. A hadviselő 
felek adják meg az árát. Kolozsvárt a város 
közönsége és az elesettek családai. Szerencse,- 
hogy a városnak van egy közkórháza u 
nyugdíjintézet. Baj, hogy ez nem tud élni a 
maga emberségéből, csak egy negyed esz­
tendeig.

A városi tisztviselők eddigi gárdájából 
öt került a hullámok torkába : a helyettes 
polgármester (dr. Nagy Mór), az adóhivatali 
főnök (Lévy József), a főpénztári ellenőr (Czakó i 
József), két rendőrkapitány (Szabó József, ; 
Pataki Sándor.)

Egyik sem volt szolgálatra képtelen ; 
öreg ember. Egyik sem szolgált annyit, hogy ; 
már nyugalomba kelljen küldeni. Miért Ítélt ! 
hát fölöttük a saját anyagi kárára oly ke- ! 
gyetlenül a képviselő testület? Talán ezt kí­
vánta a közönség s igy hát a város érdeke. 
Akkor is van szavunk.

Ha hűtlen sáfárok, lelkiismeretlen tiszt­
viselők, vagy rest munkások voltak, nem ez 
volt az eljárás, hanem az a melyet a fegyelmi 
törvény ir elő.

Beszélik, hogy' a két kapitány ezen az ! 
utón van. Úgy iș kell. Ha valaki visszaélt : 
állása előnyeivel, vagynem telelt meg legalább 
is a törvényben előirt kötelességének, az nem 
érdemelte meg azt a fizetést, a medyet a 
polgárság keserves filléreiből gyűjtöttek össze. 
Annak nem szabad nyugdijat adni. Annak a 
kényelméért és ingyen élvezéséért nem helyes 
elfogadni a gazdag pénzét, de égbekiáltó 
bűn kierőszakolni a szegény embertől azt a ; 
mit kenyérre vagy tankönyvre forditna.

Mi a múltért a jövőtől ezt várjuk, s 
jogosan várjuk, hogy az ujult tisztikar és a 
tapasztalatban gazdagodott képviselőtestület 
férfias önérzettel fog eljárni.

A választás eredményét nem tekintjük 
csak Ítéletnek a bukottakra és győztesekre 
nézve. Miután a választó képviselők is csak í 
gyarló emberek, ők is engedhettek olyan ka- ! 
paczitálásnak, a melynek főképpen személyi I 
érdek, egyéni hiúság volt a rugója. ;

Ifjú erők jutottak előtérbe. Mi hiszünk í 
az ifjú erőben, de nem szeretnék, hogy a ! 
város a tisztviselőiért még nagy tandíjat is j 
fizessen. Szvacsina polgármesterre apellálunk. I 
Ez a választás rá nézve erősen értékes fog- ! 
laló. Hat évi működése fényes elismerésben 1 
részesült. Beszédét, mely egyben programmja ; 
is, szépnek tartjuk, de hiányosnak annyiban, ; 
hogy a tanácsban, a tisztikar körében köve- I 
tendö magatartását nem látjuk kellően ki­
domborítva.

Szeretnék meggyőzni arról, hogy a város 
közönségének minden irányú önzetlen támo­
gatására számíthat mindaddig, a mig egysé- I 
ges vezetésével tekintélyt tud szerezni a vá­
rosi kormányzási érdekeknek a tisztikar előtt. 
Óhajtjuk, hogy érezze, hogy háta mögött áll 
egy egész város intelligencziája és szeretete 
mindaddig, a mig tisztikarában az önmegta­
gadó munkásságnak becsületet tud szerezni.

Szvacsina Géza nagyon jól tudja, hogy 
e város polgársága, s mondhatjuk, összes 
lakossága a legnagyobb erőfeszítéssel bizto­
sítja mindennapi kenyerét. Jól tudja, hogy 
mi benne az eszes és munkás embert nagyra 
becsüljük. Ehhez a becsüléshez ne engedjen

Norman kifizette a kocsist; az elhajtott, í 
és a leány betette az ajtót.

— Tudtam, hogy ön az örökös, — mondta I 
a leány, sajátságos édes mosolylyal, — mert 
megfujta a kürtöt, a hős lovagok mindig azt 
teszik, Kérem jöjjön be ide.

És, hosszú uszályát félre vonva, kinyi­
tott egy ajtót, és egy nagy hidegnek látszó 
szobába engedte be, melyben nem volt tűz. 1 
A nap lemenőben volt, és a lég rendkívül hí- : 
deg volt. Norman borzongással nézett körül 
a szobában, és megfordult vezetőjétől meg­
kérdezni, hogy befütheti e a szobát, de a ' 
leány eltűnt, és betette az ajtót. Csodálkodva 
— félig mulattatva — félig boszankodva — 
Norman, az ablakhoz ment és kinézett. A 
földet hó borította, a lenyugvó nap vörös 
fénye piros szint adott annak a fák törzsökéi 
között. Ekkor a tűzhelyhez ment és csenge­
tett. Tűz nélkül nem maradhatott ebben a 
zárt levegőjű hideg szobában.

Perczek teltek el, mielőtt csengetésére 
válasz jött, és azt gondolta, hogy kimegy egy 

; cselédet keresni, midőn az ajtó kinyílt, és 
I ismét az a fiatal leány állott előtte. De a 
j leány ez időközben a régi châtelaine öltözetét 
; puritán ruhával cserélte fel; és a mint a bá- 
| múló ifjú nézte, titokban azt gondolta, hogy 

a ruha csere még szebbé tette. Az egyszerű 
gyapjú ruha, keresztbe kötött fehér kendő­
vel a nyakán, jobban állott az előbbi pom­
pás öltözetnél.

— Sajnálom magát háborítani, mondta 
I Norman, de kérem legyen szives egy cselé- 
, det küldeni, hogy itten gyújtsa meg a tüzet. 
I Oly kemény hideg van.

— Nagynéném, Holtné, a gazdasszony, 
i nincs itthon — válaszolta a leány komoly 
J hangon és az egyetlen egy cselédet magá- 
; val vitte. En meggyujtanám önnek a tüzet, 
! de nem tudok fához jutni és különben is, ez 
I a szoba nagyon nedves.

Ha nem restellene ön a gazdasszony 
: szobájába jönni ott jó tűz van.

(Folytatása következik.1)

Junius 17, 

árnyat, se kétséget, azzal a nagyon embe- 
• ries, s mégis fölötte rut sugdosással, gyanú­

sítással, ami a tisztviselői kar tekintélyét le­
jártatja s a polgárság békés hangulatát föl­
zavarja.

Legyen határozottan férfias minden 
olyan esetben, a hol a város bizalmasait a 
bizalmatlanság veszélye környékezi. Legyen 
irgalmatlan olt, a hol a polgárság jóhisze­
műségét a tisztviselő könnyen kihasználhatja. 

I Logyen atyai keze s baráti szive tisztviselő 
! társaival szemben, a mig tudja, hegy crejö- 
I két hűséggel fordítják a város javára, de 
ș mihelyt az ellenkezőről győződik meg, azon- 
: nal legyen kéznél vezéri botja.

Legyen meggyőződve, hogy igy a fiszii- 
kar és a polgárság közös koszorúját fogja 
élvezni az elismerés babérleveleiből. Isten 
óvja meg polgármestersége második korsza­
kát minden külső és belső megrázkódástól 
hogy válthassa be a polgárság érdekébea 

j tett igéreit. 
!

Anonymus.

A fürdőzö közönség 
figyel nnbț.

Maholnap kezdetét veszi a fürdő- 
&ési és átázásé idény.

Az„ELLENZÉK«
tisztelettel tudatja olvasóival, hogy az

„ELLENZÉK“-et
a fürdő- és utazási idény alatt kíván­
ságukra bárhova utánuk küldi, 
akárhányszor is változtassák tartóz­
kodási helyüket.

Azért az előfizetési ára marad a 
régi :

Egy hóra .... 3 kor.
Évnegyedre ... 8 „

— Junius 17.
— Aæ egyetemi könyvtár uj palo­

tája számára a vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium most vásárolta meg a Mikó- 
utcza szegletén levő Csiky—Tamási-féle szép 
telket. A nagyszabású épület tervének bizto­
sítására hirdetett pályázat juljus 1-én jár le 
s a jövő hó elején összeül a pályázat bíráló­
bizottsága, melynek tagjai dr. Tóth Lajos 
min. osztálytanácsos elnöklete mellett Haus­
mann, Petz és AI pár műépítészek, dr. Apáthy 
István e. rektor, dr. Ferenczy Zoltán, a buda­
pesti és dr. Erdélyi Pál a kolozsvári egye­
temi könyvtár igazgatója. Az építés földmun­
kálatai igy már még ez év őszén megkezdőd­
hetnek s igy pár év alatt Kolozsvár egy 
olyan monumentális és a kor igényeinek meg­
felelő uj épülettel lesz. gazdagabb, melyre 
méltán büszke lehet az egész ország.

— Érettségi vizsgálatok a róm. 
kath. fögimnáxtumban. Hétfőn kezdtéK 
meg a helybeli róm. kath. főgimnáziumban 
a szóbeli érettségi vizsgálatokat, melyek teg­
nap értek végett. A vizsgálatokra jelentke­
zett 36 fiú és 3 leány tanuló, kiket a május 
hóban megtartott írásbeli vizsgálatok alap­
ján mind szóbelire bocsátott a bizottság, a 

i vizsgálatokat Kunz Elek tankerületi főigaz­
gató és Szamosi János dr. egyetemi tanár 

: vezették. A tegnap kihirdetett eredmény sze­
rint a vizsgálatot letették 34-en, kik közül 

! jelesen érettek Roska Péter ós Fóliák Vil- 
i mos. Egyszerűen érettek tizenhármán. Az 
i ifjúság tegnap este a Központi Szállodában 
' lakomát rendezett, melyen a meghívott ta- 
; nárok közül megjelentek Szamosi János dr. 
! egyet, tanár, Erdélyi Károly dr. igazgató, 
i Lóky Béla dr., Rietly Károly, Komáromi 

Dezső, Visegrádi Lajos és Holló Károly ta­
nárok. A vacsora folyamán felköszöntötték 
a püspököt és a tanférfiakat. A tanárok szép 
szavakban válaszolva buzdították az ifjakat 
a kitartó munkásságra, hogy ezéijaikat elér­
hessék.

— Miért esett eső ? Ha valaki ezt 
a kérdést intézné a rózsafalvi magyarokhoz 
ebben a szárazságos világban, bizonyára riszál- 
nának egyet az atyafiak a mándlijukon s 
mosolyogva mondanák :

— Há’szen a mi harangunk nem kutya, 
vagy mi a fene?

Történt ugyanis, hogy a mostani sor­
vasztó szárazság hatása alatt Rózsafalván 
összeült az elöljáróság és a képviselőtestület. 
hiS tanácskozott, vitatkozott, mit lehetne 
tenni, hogy eső legyen ? Mert hát esőnek 
muszáj lenni, másképp elpusztul a világ és 
Rózsafalva. Szó szót ért, ötlet ötletet, mig 
végre a bírónak volt egy indítványa : a haran­
got a patakba kell sülyeszteni. Ez az idea 
nagyszerű volt. Az emberek felállottak és 
lelkesen éljeneztek. Az egyhangúlag elfoga­
dott indítványt pedig annak rendje-módja 
szerint határozattá emelték, beiktatták a köz­
ség protokollumába s még aznap elsülyesztet- 
ték a katholikus templom öreg harangját a 
faluvégi patak vizébe. Másnap virradóra pedig 
jótékony nyári zápor pacskolta végiga határt. 
Már most merje valaki azt magyarázgatni a 
rózsafa! viaknak, hogy nem a harang elsülyesz- 
tése miatt esett az eső.

— Kolozsvár uj palotája. A főtéri 
Bánffy-ház Tivoli utczára rugó hátsó részét 
kiépítették. Hatalmas 3 emeletes palota épült 
oda. A palota építése 212 ezer koronába került. 
Az építést Reményik Károly mérnök végezte.

Az épületben 16 lakás van egyenkint 
3—4 szobával, fürdő szoba, konyha s más 
mellék helyiségekkel. Azonkívül alól két rak­
tár helyiség is van.

a lakásokat már októbertől kezdve 
bérbe adják és pedig a 3 szobás lakásokat 
1000 koronáért, a négyszobásokat 1200 koro­
náért. Ez uj palota benépesülésével a régi 
házak közül 16-al több kapun fog állandóan 
lógni a hirdető ezédula:

Kiadó lakás.
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_  Magyar ifja a cairói Azhar 
egyetemen. A cairói Azhar mohamedán 
egyetem végre eldobta százados, szigorú 
tradiczióinak lánczait, s befogadott egy nem 
mohamedán ifjút, az első fecskét aki, külö­
nös szerencséje a szerencsés véletlennek se 
nem franczia, se nem angol, még az alakos 
németekből sem való, hanem éppen magyar. 
Antalffy Endre dr. az, kinek a kedvéért még 
az Azhar mecset minden idegen befolyást 
ridegen visszautasító falai is lehulltak. Itt 
Kolozsvárt végezte egyetemi tanulmányait, 
itt avatták doktorrá s a kolozsvári eg' eterni 
tanács ajánlatára kapta meg a kétezer koro­
nás külföldi ösztöndijat. Még a mult év 
ószén hagyta el Budapesten tanári állását 
és az újságírást (mert mellesleg igen tevé­
keny újságíró is volt) s azóta beutazta a 
Szentföldet, Arábiát, Afrikanagyobb városait 
s állandóan foglalkozott a keleti nyelvekkel, 
melynek nem egy ritka, drága kincsét. ül­
tette át hazai nyelvünkre. Hogy ez a ritka, 
óriási szerencse érte, azt is egyénisége vég­
telen szeretetreméltósága mellett csak, elő­
kelő, széles, átható tudásának köszönheti. 
Némikép támogatására volt Goldzieher Ignácz 
budapesti egyet, tanar, ki az Azhar mecset­
tel évekkel ezelőtt szoros tudományos vi­
szonyban állott, s most azzal, hogy Antalffy 
Endre a világhírű egyetem hallgatói közé 

'bejutott, egy különös, magyar tudományos 
hagyomány érvényesült.

Örömmel registráljuk Antalffy Endre 
nem mindennap előjövő szerencséjét, mely 
egy szép irodalmi és tudományos munkás­
sággal gazdag jövendőnek tagadhatatlanul 
nagyon kedvező auspiciuma.

— A polgármester programm- 
beszédjével kapcsolatos városi ügyekről 
terjedelmes közleményt kaptunk, mely fel­
öleli Kolozsvár tanácsa s képviselőtestülete 
teendőinek sorozatát. A czikket terjedelme 
miatt, holnap adjuk közre.

— A kolozsvári keresztény mun­
kás-egylet folyó évi junius 19-dikén, azaz 
vasárnap d. u. 4 órakor a Rsdoutban isme­
retterjesztő fölolvasást tart a következő mű­
sorral :

1. „Nemzeti zászló“, énekli a dohány­
gyári dalkör vegyesk. 2. Fölolvas dr. Hírsch- 
ler József. 3. „Pókainé“ Gyulai Páltól, sza­
valja Stein Berta. 4. „Népdal-egyveleg“, 
énekli a dohánygyári dalkör vegyeskara. 
5. „Bánk bán“ Garay Jánostól, szavalja 
Tutsek István. 6. Felhívás a keresztény mun­
kásokhoz, tartja Ferencz Árpád. 7. „Szózat“, 
énekli a dohánygyári dalkör vegyeskara.

Tekintettel a gonddal összeállitott mű­
sorra, különösen pedig a dr. Hirschler által 
tartandó érdekes fölolvasásra tömeges meg­
jelenésért esd a rendezőség. Belépti dij 
nincs.

— Tudomásul. A tanárjelöltek segélyegy­
letétől a következő sorokat vettük : Tudatjuk úgy a 
szülőkkel, mint azokkal, a kiket érdekel, hogy a ko­
lozsvári „Középiskolai Tanárjelöltek Segélyegylete“ 
nevelőket és előkészítő tanítókat szívesen ajánl és a 
közvetítést díjtalanul pontosan végzi.

— A kolozsvárióratok-gyár tragé­
diája. Szomorú véget ért, mint tegnap em­
lítettük, a kolozsvári óratok-gyár. A tőke 
nélkül létesített gyár megbukott s a szabály­
talan mérlegek miatt a gyáros urak perbe 
kerültek. Egyik üzlettárs időközben Ameri­
kába vitorlázott el, kettő felett pedig végtár­
gyalás volt a törvényszéknél tegnap, mely 
eltartott este 7 óráig. A kettő közül egyiket 
az osztó igazság elveinél fogva, felmentette 
a kir. törvényszék, mig a másikat két hétre 
be plántálta, de nem óratokba. Elitéit felleb­
bezett a fogság miatt.

—Egy jósxivű asszony emlékezete. 
Folyó hó 16-án délután fél 4 órakor kisértük 
ki örök nyugalomra Erdős Kálmán ny. m. 
kir. honvéd őrnagy nejét, szül. Csillag Rózát. 
A 21-ik ezred zenekara siratta el a nemes- 
lelkű nőt. Erdős Kálmánná nem jászott nagy 
szerepet a társadalmi életben, nem kívánt 
feltűnni, de mégis jelentékeny és számottevő 
tényező volt a humanizmus terén. Gyakorolta 
a jót azért, mert jószive sugalta, hogy se­
gítse a szűk ölködőket, kenyeret adott az 
éhezőknek, de azt úgy gyakorolta, hogy nem 
tudta a „jobb kéz, mit mivel a balkézé

Erdősnének az első férje a néhai Benkő 
Ferencz, elsőrangú szálló tulajdonos és ven­
déglős volt, a ki életrevalósága, szakértelme 
által a „Hungária“ szállodát, minta szállo­
dává emelte, de ebben méltó segitő társa 
volt a felesége, a ki igazán „fele segítség“ 
volt, s férje halála után is a nagy hírnévre 
jutott szállodáját a vendégek teljes megelé­
gedésére kezelte. Különös jelentősége volt 
a szállodának az, hogy annak úgy konyhá­
jában, valamint éttermében a tisztaság köz­
mondásos és mintaszerű volt. Ételei magya­
rosak, Ízletesek voltak.

Mint feleség is becsülésre méltó volt 
férjét hűségesen ápolta betegségében s iga­
zán szerette. De különösen tiszteletet érde­
melt azért, mert a nevelésügyet elősegítette.

Legalább 30 szegénysorsu székely ta­
nuló köszöni a néhainak a tanítási idő alatt 
megélhetését. A legnagyobb készséggel adott 
nekik délben ebédet. Mikor mondotta, hogy 
nagyon boldogak lesznek, ha egy tángyér 
levest, s egy kis sóbaföttet kapnak, mivel 
minden nap szárazétellel élnek, igy szólott : 
„Édes Nagysád (szava járása volt) adok én 
nekik kannanádlit is, mert jó fiuk, s még 
derék emberek lehetnek belőlük.“ íme, a ta­
núság, hogy mikép lőhet a tanügyet is elő­
segíteni jószívűséggel.

De nemeslelküségére mutat az a szép 
ténye is, hogy egy leányt, Tóth Zsuzsikát, 
kivel semmi rokonságban sem volt, magához 
vette, azt neveltette. Hálás is volt iránta, 
mert kinos betegségében egész odaadással 
ápolta s virasztott mellette, sírjánál a vesz­
teség felett zokogott. Második férjével is bol­
dogságban élt. Csak az az elszomorító, hogy 
azt a boldogságot kevés ideig élvezhette.

„Boldog, ki éltében annyi jót tehete, 
Hogy vele ki nem hal emlékezete.“

Kovács János.
— Szerep nélkül. P. Lukács Juliska, 

a kolozsvári Nemzeti Szinház tagja, búsan rójja 
nap-nap után az utozákat. Ha sétára mégy, ott 
ül a tölgyfák alatt, ha korzóra indulsz, a tanács­
ház előtt találod, ha belépsz a kávéházba, ott 
ül a szép asszony egy sarokasztalnál.

— Ej, ej, nagyságos asszonyom, mindenütt 
látjuk, csak a — színpadon nem !

A szép asszony czinikusun kaczag fel.
— Igaza van. Magának fogalma nincs, mi 

az színésznőnek lenni és nem játszani. Az én 
felfogásom szerint az apa-, anyagyilkosokat, 
hazaárulókat s más fennjelzett gonosztevőket 

úgy bünteti az ég, hogy a túlvilágon először 
színpadra viszi őket, aztán nem játszatja.

— Hiába kesereg, pedig igaza van. Mégis 
csak fog játszani ...

— Elfelejtettem — szólt kedvesen moso­
lyogva — azt is, hogy színésznő vagyok. Azt 
hiszem, más is elfelejtette. A direktor is elfelej- 
tette. Mondja, kérem, nem lenne kegyes meg- : 
kérdezni tőle ?

E pillanatban hozta a szinházi szolga a ‘ 
jövő hét műsorát. Lukács Juliska összecsapta ! 
a kezét.

— Végre még sincs oda Lengyelország !
— Szabó szabászat! tanfolyam ! 

Beszterazén. A kolozsvári kereskededelmi : 
és iparkamara előterjesztésére a kereskedelmi 
miniszter a beszterczei szabó iparosok részére 
szabászati tanfolyamot engedélyezett s veze­
tésével megbízta Beleszlin Athanász budapesti ; 
szabó vándortanitót. A tanfolyam márczius j 
10-28 napjain tartatott. A tanfolyamra jelent- ; 
kezelt 13 mester és 8 segéd, időközben az 
ünnepi munkatorlódás következtében nehá- 
nyan visszaléptek úgy, hogy a záróvizsgára 
10 mester és 5 segéd állott elő.

A vizsgát Vikár Béla, a miniszter ellen­
őrző biztosa tartotta meg s megfelelő ered­
ményt és előhaladást konstatált a hallgatók­
nál, a kik részére a kamara látogatási bizo­
nyítványt állított és osztott ki. A törekvő 
iparosok e mozgalma s kiképzésük eredménye 
városszerte nagy érdeklődést keltett.

—- Évzáró ünnep. A siketnémák és 
vakok intézete f. hó 19-én, vasárnap d. e. 
10 órakor a siketnémák intézete dísztermé­
ben évzáró ünnepélyt rendez.

— Megint filosopter. Annyi mindent 
ráfogtak a jámbor filosopterekre, hogy az már 
szinte sok. A filosopteri had úgy szerepel az 
egyetemi világban, mint az oláhfalusi székely a 
példabeszédben. A mi furcsaságot elkövetnek az 
emberek, a lajtorja keresztbe szállításától a to­
ronyba felhuzotl ökörig, az mind Oláhfaluban 
történik. A mi gróteszk dolog történik az egye­
temen az utczai kájzer viselettől a szafaládéig, 
az is mind a filosopterrel eshetik meg. Legújab­
ban a filosopterről leszakadt a közismert, utczai 
Ferencz József-kabát. Nem volt egy árva fi- 
tyingje se, gondolt egyet és beállított Harkó 
Lajos szabómester műtermébe.

— Szabjon kérem egy uj kájzert, egy se­
lyem mellényt és egy angolos szürke nadrágot.

— A legnagyobb készséggel, volt a felelet : 
Mikor a fizetésre került a sor, elkomorult 

a filosopter.
— Nézze kérem, nekem most nincs pén­

zem, de két év múlva lesz diplomám. Ha bízik, 
méltóztatna . . .

Olyan görbén állott, mint egy helyesen 
sült kifli. És alázatosabb volt egy vidéki állat­
orvosnál. Harkó Lajos igy gondolkozott :

— Ha jogász volna nem csinálnék, de . . .
— Ugy-e kérem tanárjelölt ?
— Igenis kérem alássan...
— Meglesz.
a jámbor filosopter oda volt az örömtől és 

sehogy se értette, mi lehet az oka e nagy, 
őszinte bizalomnak.

A kapuból visszatért és megkérdezte, hogy 
mégis, mivel szolgáltatott rá okot, hogy ennyire ? 

A lakonikus valasz ez volt : mert ön filosopter...
— Halálos villámcsapás. Két mun­

kásember esett áldozatul tegnap délután a 
főváros fölött keresztül vonult nyári zivatar­
nak, a kiket agyonsujtott a villám. Farkas 
József kocsis és Pacsera András munkás a 
zuhogó zápor elöl a eyönaröi-uti egyesült 
téglagyárak száritófedélszere alá menekült. 
Alig időztek egv negyed óráig a félszerben, 
a mikor egvszerre hatalmas dördüléssel le­
csapott a villám a faalkotmánv tetejébe. A 
két ember egyszerre hanyattvágódott és hol­
tan terült el a földön. A holtesteket a tör- 
vénvszéki orvostani intézetbe vitték.

— Az asszony és a kávé. Mulatsá­
gos porról Írnak a franczia lapok, mely ál­
lítólag a minap folyt le a libiei bíróság előtt. 
Egv termetes asszonvság : Dupontard Nina 
volt a vádlott s húsz lillei lakos a panaszos. 
A dolog úgy történt, hogv Dupontard asz- 
szonv megirigvelte a híres mükoplaló. Succi 
dicsőségét s utánzójául szegődött. Kihirdet- 
teté, hogv harmincz nanig koplalni fog s 
naponkint délelőtti tíztől délutáni hat óráig 
látogatókat is fogad, de a belépö-dij egy 
frank. A panaszosok, nagvobbára nők, a 
koplalás tizedik és tizenkettedik napjain lá­
togatták meg őt s úgy találták, hogy a hosz- 
szu koplaláshoz képest igen jó színben és 
friss erőben van. Volt ugvan szigorú orvosi 
felügyelet, de azért nem igen bíztak a do­
logban, hanem kutatni, kémkedni kezdtek 
S nemsokára ki is tudták, hogv a „koplaló“ 
tejes asszonya naponkint csak annyi tejet 
hord neki, mint azelőtt. Ennek alapján aztán 
megtették a följelentést, csalással vádolva a 
női Succit. Dupontard asszony a bíróság 
előtt igv védekezett: „Becsületszavamat adom 
hogy lelkiismeretesen bőjlöltem; nem ettem 
egyebet kávénál, azt nedig Isten sem akar­
hatja, hogy még arról is lemondjak“. Azután 
naivul elmondta, hogy naponkint megitta 
rendes kávéporczióját: reggelire s ozsonnára 
hat csészével. Az orvos ezt nem igen tudta, 
de nem is tudhatta, mert az is csak délelőtt 
tíz órától délután hatig volt mellette. A biró 
megkérdezte a panaszosokat, hogy kivánják-e 
a vádlott megbüntetését ? S itt következik a 
a fordulat: a panaszosok között lévő tizen­
hat nénike tanácsot tartott s a legbátrabb 
kijelenté, hogy: „A nő nem élhet meg kávé 
nélkül! A kávé nem is közönséges élelmi­
szer; arra épp oly szükségünk van. mint a 
levegőre, melyben élünk“. Az Ítélet fölmentő 
volt s Dupontard asszony távozás előtt meg­
ölelte a panaszosnöket s meghívta őket egy 
kis jó — kávéra.

— Az osztály sorsjáték húzásánál a 
következő nagyobb nyereményeket sorsolták ki : 

70.0O0 koronát nyert ; 13397.
25.C00 koronát nyert : 33669.
10.690 koronát nyert ; 99131
5000 koronát nyert ; 35961
3000 koronát nyertek : 4363 105802.
2000 koronát nyertek; 12108 108710.
1000 koronát nyertek ; 14470 47627 55653 72384 

89177.
500 koronát nyertek ; 11380 11975 12817 3539 

40886 47916 50503 54807 64978 87434 99118.
300 koronát nyertek : 820 942 1840 2714 3539 

12158 12274 13875 14015 17907 19020 19026 19767
22493 23502 25090 29341 30680 31019 31793 32550
45928 49483 50152 50429 51520 57561 57580 59443
60939 63743 66660 68368 75311 75469 77068 82677
82829 83253 84162 91433 92579 94904 97804 101255 
102880 107882.

A többi kihúzott számok 80 koronát nyertek.
— Meggyilkolta a feleségét. Mila­

nóban szenzácziós esküdszéki tárgyalás volt 
a napokban. A vádlott egy Qlivo nevű költő, 

a ki nehány évvel ezelőtt beleszeretett egy 
Derossi Veronika nevű csodacsép cselédleány­
ba, a kit nőül is vett. A remélt boldogság 
helyett azonban keserű csalódás várt a poé­
tára, A brutális lelkű nő valsóságos pokollá 
tette Olivo életét. Egy napon aztán rendkí­
vül ideges Olivo egy különösen heves vesze­
kedésben agyonszurta a feleségét. Hogy a 
bűn ki ne tudódjék, apró szeletekre vágta a 
hullát s Genuába utazott, a hol a holttest 
darabjait elásta. Olivot áprilisben letartóztat­
ták s bűnügyének tárgyalása a napokban 
folyt le a közönség érdeklődése mellett. Az 
esküdtszék felmentette a gyilkost azzal a 
megokolással, hogy Olivo a gyilkosságot és 
a hulla feldarabolását mintegy önkivüli ál­
lapotban követte el. A közönség az ítélet ki­
hirdetését tapssal fogadta.

— Nogr. Szontágh Pál halála, tá­
viratilag jelentik, hogy nógrádi Szontágh Pál 
fő rendházi tag, a képviselőház egykori alel- 
nöke és a Tisza Kálmán kormányzása idejé­
ben nagy szerepet játszó politikus hosszú be­
tegség után jobblétre szenderült.

— Labdarugó lovak. Egy uj sport 
kapott lábra Angliában, a sport és a játékok 
termőföldjén. Neve : futball, de nem az em­
beré a játékban a főszerep, hanem a lóé. — 
Egy nagy tér közepén van a fö-hat láb át­
mérőjű labda. Egy nagy lovon ülve elhelyez­
kednek és most a labdát az egyik párt a 
másik párthoz akarja lökni. Ez azonban nem 
a játékosok, hanem a lovak dolga. A legna­
gyobb igyekvéssel dolgoznak a derék állatok. 
Érdekesen használják lábaikat, hol az egyi­
ket, hol a másikat, hol az elsőt, hol a hátul- 
sót. A játékosok tehát a lovak, az emberek­
nek a szerepe legfeljebb az, hogy a ló hátán 
ülve, ennek lépteit irányítják. Ez a ló-futball 
nagy szimpátiára talált Angliában és nemrég 
a király és a királyné is jelen voltak egy ily 
átéknél, ahol a lovakon angol katonatisztek 

ültek.
— A holtcsempésző grófnő. Rómá­

ból jelentik, hogy ott megkezdték özvegy 
Ubaldelli grófné, Colini Brigida bünpörének 
tárgyalását, óriási érdeklődés mellett. Az ügy 
előzményei a következők : Ubaldelli grófné 
testvérét Elisát két biztosító társaságnál halál­
esetre 300,000 lírára biztosította. A biztosítás 
után kilencz hónappal bejelentette, hogy test­
vére elhunyt és az összeget felvette. A te­
metés után azonban az a hír terjedt el, hogy 
a grófné testvére nem halt meg, hanem he­
lyette egy más halottat temettek el. A biz­
tosító társaságok vizsgálatot kértek és a vizs­
gálat beigazolta, hogy az elhaltnak hitt leány, 
szinleg, mint cseléd él a grófné házában, he­
lyette pedig egy Allegrini Mária nevű paraszt­
leányt csempésztek a koporsóba.

A halott leányt egy Garavaglia Adele 
nevű milánói asszony hozta a grófnéhoz és 
valószínűnek látszik, hogy az illetőt ö tette 
el láb alól. Ubaldelli grófnőn és Garavaglia 
Adélén kívül még több vádlottja van a pör- 
nek, kik az ügy részleteiről tudomással bírtak, 
vagy a halottcsempészésnél segédkeztek. A tár­
gyalás a grófné kihallgatásával kezdődött 
volna meg, de ö betegségét hozva fel okul, 
vonakodott megjelenni a bíróság előtt. Mon- 
tetena dr. törvényszéki orvosszakértö, kit 
megvizsgálására kiküldtek, tényleg oly nagy­
fokú idegességet konstatált nála, hogy egy­
előre kihallgatását lehetetlennek tartotta. A 
többi vádlott tagad és mindent a grófnéra 
akarnak hárítani. A tárgyalás előreláthatólag 
sokáig fog tartani.

— Szerbiába aem kell útlevél. 
Egyik reggeli lap értesülése szerint a szerb 
kormány elhatározta, hogy junius 28-ától 
fogva felfüggeszti az útlevél kényszert a Ma­
gyarországból jővö utasokkal szemben s egy­
úttal törekedni fog Ausztria-Magyaroszággal 
a kölcsönösségre vonatkozólag eljárni. Az 
útlevél kényszer ezentúl csak Törökországra 
és Rómániára nézve áll fenn.

— A haj kémiája. Szőke, barna és 
vörös hajfürtök. A hány árnyalata a szőké­
nek : a hamvastól az aranyszínűig, a barná­
nak : a gesztenyeszintöl a tengervészes éj- 
fűrtökig. végül a vörösnek: a bronz színtől 
a lángvörösig, azt mind megénekelték mára 
költők és mind megcsodálták már az évezre­
dek milliónyi szerelmesei. Hogy melyik a leg­
szebb, az egyéni dolog. De nem is ennek a 
kérdésnek eldöntésére végezte kémiai vizsgá­
ltait Gaube franczia vegyész, hanem annak 
megállapítására, hogy a szőke, barna és a 
vörös haj kémiai összetételükre mennyiben 
különböznek egymástól. így megállapitotta 
azt, hogy a szőke haj aránylag1 sok nátriu­
mot és siliciumot tartalmaz, a feketében ke­
vés a natrium és a silicium, ez utóbbi majd­
nem teljesen hiányzik és ellenben igen sok a 
kalium, a vörös hajnak pedig a siliciumtar- 
talma igen jelentékeny. A szőke fürtök te­
hát nátriumban, a barnák káliumban és a 
vörösek siliciumban dúsak. A haj növése, 
nyírása és hullása révén a szervezetből az 
ásványi alkatrészek folytonosan eltávoznak. 
Gaube számítása szerint Francziaország 14 
millió asszonya hajzatának a súlyú átlag 300 
gr.-nvi, ez összesen 42 ezer métermázsa haj, 
a mely 59 ezer kg.-nyi ásványi alkatrészeket 
tartalmaz, igy pl. 2400 kg. vasat. Egy nő 
napjában átlag 10 cg.-nyi hajat vészit, az 
összes franczia nők hajvesztesége 24 őrán- 
kint 1400 gr.-nyi és évenkint 11.000 kg.-nyi. 
E hajveszteség révén évenkint 7000 kg. ás­
ványi anyag jut vissza az anyaföldbe.

Szerkesztőségi üzenet.

T. J. Piski. A „Tulipántos láda“ egy 
nem régen az U. J.-ben megjelent vers fel­
melegítése. A másik igénytelenebb.

K. J. A közlendők közé soroztuk.
Kis kiváncsi. A felső leányiskola záró­

ünnepének híradásából nem azért hagytuk 
megemlítés nélkül Borsai Margit szavalatát, 
mintha az nem a legjobbak közül való lett 
volna. Úgy gondoltuk, hogy Jolán a neki 
szánt babért szívesen osztja meg a hamvas 
arczu Margittal.

Munkatársainknak igy együttesen 
ajánljuk szíves figyelmükbe, hogy bármily 
irányú czikkeiket lehetőleg olyan alakban 
írják meg, hogy azokat ne kelljen folytatásokra 
széttördelni. Tudósítóinkat is kérjüK vegyék, 
ezt figyelembe s híradásaikat kimerítően 
ugyan, de lehetőleg röviden foglalják össze.

A. E. Cairó. Őszinte gratulációnkat 
küldjük a pálmák és szúnyogok forró párá- 
zatu hazájába. Biztat a remény, hogy az 
Azhar-egyetem eddig gondosan elleplezett 
érdekességeiből egy-egy tárcza keretében néha 
gondol mi reánk is. Bon jour, cher mossieu 1

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefon-tudósításai 

és sürgönylevelei.

Politizáló katonái hatóság.
Budapest, jun. 17.

Olyan esemény történt Komárom vár­
megyében, melyet még Magyarországon nem 
éltünk át s a mely páratlanul áll az állam 
kormányzatának belóletében. — az történt, 
hogy egy főhadnagy teljes díszben megje­
lent egy község képviselő-testületében, a hol 
jegyzőt választottak és leszavazott a kato­
nai hatóság parancsára a főispán jelöltjére, 
a kit meg is választottak.

Ezt a hallatlan visszaélést bizonyára 
interpelláczió tárgyává teszik a képviselő­
házban s meg kell semmisítse a belügymi­
niszter, de rikító példa marad arra, hogy 
meddig terjed nálunk katonáék vakmerő­
sége, ha arra még egyenes felszólítást is 
kapnak némely főispántól.

Az eset a következő :
Ó-Szőny község képviselő-testülete jegy­

zőt választott. Több jelölt volt, köztük Sár- 
közy Aurél koinárommegyei főispán jelöltje, 
Ágoston József szolnokmegyei jegyző. A 
község túlnyomó többségének nem kellett 
az idegen jegyző, de a főispán mindent meg­
mozgatott jelöltje érdekében. — Az összes 
képviselőtestületi tagokat levőibe fölszólította, 
hogy minden eszköz igénybevételével támo­
gassák jelöltjét. Ez azonban hagyján. Meg­
tette azt is, hogy bizalmas megkeresést in­
tézett a cs. és kir. hadmérnöki hivatalhoz s 
fölhívta a katonai hatóságot, hogy miután 
a cs. ős kir. katonai kincstárnak Ó-Szőny 
község határában levő területe van, ezen 
birtokok után a katonai kincstár vegye 
igénybe politikai jogait és Ó-Szőny község 
képviselő-testületénél a jegyző választásnál 
Ágoston József jelöltre adja szavazatát.

A megkeresés folytán a cs. és kir. ka­
tonai kincstár kiküldött meghatalmazás kísé­
retében egy tényleges szolgálatban álló fő­
hadnagyot, a ki katonai diszegyenruhában 
meg is jelent a jegyzőválasztáson, résztvett 
a közgyűlésen s a szavazásnál a kapott pa­
rancs szerint leszavazott Ágoston Józsefre, 
a. kit meg is választottak. A megválasztott 
jegyző csak kevés szótöbbséggel győzött.

A választás nagy izgalmat keltett s a 
község a katonai hatóság politikai gyakor­
latát nagy izgalommal tárgyalta, annál in­
kább, mert törvényeink a katonai személyek 
beavatkozását a politikai hatóság ügykörébe 
egyenesen eltiltják.

A máv. fölöslege.
Budapest, jun. 17.

A magyar kir. államvasutak igaz­
gatósága a napokban két millió koro­
nát szállított be a központ állam pénz­
tárba. Ezzel együtt az idei beszállítások 
összesen 18 millió koronára rúgnak.

Bánffy Dezső utazása.
Budapest, jun. 17.

Bánffy Dezső báró a fővárosból több 
napra elutazott és csak a jövő hét közepén 
tér ismét vissza.

A dissidensek magatartása.
Budapest, jun. 17.

A képviselőház tegnapi ülésén feltűnt, 
hogy azok a dissidens képviselők, a kik nem 
léptek be az újonnan alakított nemzeti pártba, 
Szentiványi Árpád vezetése mellett mintegy 
15-Ön a kormánypárttal állottak fel, a midőn 
az indemnityre szavaztak. Mint értesülünk, a 
dissidensek közül többen — első sorban Szent- 
iványi — már a legközelebbi napokban be­
lépnek a szabadelvű pártba.

Munkás vezérek panamája.
Budapest, jun. 17.

A sütőmunkások vezérei, Tatár Dénes, 
Molitorisz Gyula és Csucha Péter, a kik el­
len bűncselekményeik miatt most folyik a 
vizsgálat, tavaly a pénzügyminiszter engedé­
lyével 150,000 darab 50 filléres sorsjegyet 
bocsátottak ki. A sorsjátéknak az volt a czélja, 
hogy a munka nélküli segédeket a befolyt 
összegekkel segélyezzék. A sorsjegyek nagy 
része el is kelt, sőt május 12-én a húzást is 
megtartották. Mint most kiderül, a befolyt 
pénzekből egy fillér sem jutott a foglalkozás 
nélküli munkásoknak, sőt a főnyeremény és 
nehány melléknyereménynek is nyoma ve­
szett. A 8000 korona értékű főnyereményt 
állítólag a sütőmunkások önképzőköre nyerte 
meg, ugyanaz nyerte meg a legtöbb mellék- 
nyereményt is, de sem a sorsjegyek árából 
befolyt pénzek, sem a nyeremények sehol 
elkönyvelve nincsenek. A hatóság most ebben 
az irányban is folytatja a vizsgálatot, mely 
egyébként azt is kiderítette, hogy mikor a 
ezukrászsegédek legutóbb sztrájkoltak és a 
segédek a Teréz-körut 41. szám alatt a ezuk- 
rászboltot megnyitották, az ehhez való pénzt 
a sütőmunkások önképzőkörének pénzének 
pénzéből vették. Tatár Dénesnek azonban még 
ez is kevés volt és később az egész ezukrász- 
dát saját nevére íratta át.

Vasutasok fizetése.
Budapest, jun. 17.

A képviselőház mai ülésében kezdi 
tárgyalni a vasúti tisztviselők fizetésé­
nek fölemelésére vonatkozó javaslatot. 
Mint a „Kel. Ért.“ jelenti, ez alkalom­
mal az ellenzék részéről indítványt fog­
nak előterjeszteni, mely a lakbérek fel­

emelését czélozza, Azt hiszik, hogy a 
kormány is hozzá fog járulni az indít­
ványhoz, melyhez hasonlót már Miklós 
Udön is előterjrsztett a pénzügyi bi­
zottságban.

Orosz-japán háború.
Pétervár, jun. 17.

Kuropatkin tábornoknak Miklós 
czárhoz intézett junius 15-éről keltezett 
távirata a következőket jelenti : Vafan- 
hunnál 14-én ütközet volt a legalábbis 
két hadosztály erős ellenséggel. Vesz­
teségeinek a következők : elesett az első 
kelet-szibériai lövészezred parancsnoka, 
Kvasztauv és Natosinszki Dragoszláv 
ezredsegédtiszt, Gerngrosz vezérőrnagy 
és Krenicki vezérkari százados megse­
besültek, Gerngrosz vezérőrnagy sebe­
sülése daczára helyén maradt. Ezen kí­
vül húsz tiszt, kiknek nevét még nem 
tudni és 311 legénységi állománybeli 
megsérült vagy eleset. E számból az 
első lövészezredre 12 tiszt és 200 le­
génységbeli, az I. tüzérdandárra hat 
tiszt és 50 tüzér esett el. A következő 
éjjel részben csendesen telt el. Reggel 
2 óra körül jobb' szárnyunk őrszemlán- 
czolat során puskatüzelés kezdődött, 
mely azonkan engedett. Reggel fél 6 
órakor balszárnyunkon ágyutüz kezdő­
dött. Ezelőtt mintegy reggel 5 órakor 
lovasságunk jobb szárnyunkon Tafa- 
csöntől lényeges ellenséges haderőket 
fedezett fel. A japán gyalogság meg­
kezdte a tüzelést lovasságunk ellen, mely 
a tafancsöni és lunkói magaslatokon az 
erdőszélen e magaslattól három kiló­
méternyire volt. Reggel fél 7 körül az 
ellenség körülbelül egy gyalogezrednyi 
erővel és tüzérséggel az erdőségből in­
tézett támadást Tafancsön és Lunko 
között álló csapatinkra. Egyidejűleg bal­
szárnyunkon heves ágyutüzelés kezdő­
dött. Erre Stackelberg báró tábornok had­
ereje egy részével támadásra indult, 
megkerülve a jobbszárnyat Vafanghun 
és Púin irányában, csapataink egy ré­
szét pedig az ellenséges harczél ellen 
vezérelve. Délelőtt 10 óra körül az el­
lenség, körülbelül egy gyalogdandárral, 
egy üteggel és lovassággal, jobb szár­
nyunk ellen indult és megkezdte lovas­
csapatunk visszaverése után állásunk 
oldalát megkerülni. Stackelberg báró 
tábornok fél 11-től kezdve előre vonta 
tartalékát, hogy megakadályozza az 
ellenség e mozdulatát. Hozzám érkezett 
jelentősek szerint az ellenség 15-őn reg­
gel jelentékeny megerősítéseket kapott 
ős főereje több mint három hadosztály­
ból állott.

Sz.-Pétervár, jun. 17.
Kuropatkin jelenti, az ellenség az 

ország jobb szárnyát 15-őn megakarta 
támadni.

Emiatt kénytelen voltam tartalé­
kommal visszavonulni.

Veszteségeink súlyosak.
Az első tüzér dandár harmadik, 

negyedik ütegét az ellenséges tűz tel­
jesen tönkre tette.

Tizenhat ágyú közül 13 teljesen 
használhatatlanná vált.

A csapatok magatartása kitűnő 
volt.

Tokió, jun. 17.
Kuroki elfoglalta Quantient, meg­

semmisített 300 oroszból, 300 kínai 
rablóból álló csapat. Slocummnak 300 
utasa hiányzik. Estig 530 hullát terí­
tettek ki.

A főkormányzó merénylője.
Pétervár, jun. 17.

Bobrikov főkormányzó merénylője 
Schumann Jenő szenátor fia. Első golyó 
nyakába fúródott, megsebesítette. Má­
sodik horzsolta csak, mert rendjelétől 
visszapattant.

A harmadik altestőbe fúródott.— 
Orvosok kijelentették, hogy azonnal mű­
tétet kell végezni.

Elaltatták. Feladták a halotti szent­
séget. Császármetszés sikerült.

Megszüntetett perek.
Budapest, jun. 17.

Legilletékesebb forrásból jelentik, 
hogy a fizetésrendezési javaslat letár- 
gyalása után az összes vasutasok 
ellen a per heszüntetteíik és 
állásaikba visszahelyeztetnek.

Országgyűlés.
Budapest, jun. 17.

A kőpviselőház mai ülésén har­
madszori olvasásban is elfogadták az 
indemnitásról szóló javaslatot.

Ezatán Heltay Ferencz terjesztette 
a vasutasok fizetéséről szóló javaslatot.

Mezőssy, Batthyány gróf nem fo­
gadják el.

Erősen támadják a kormányt ős a 
vasúti igazgatóságot, mert elzárkóz­
tak a vasutasok kérelmeinek a telje­
sítésétől s igy okozói lettek a sztrájknak.

Határozati javaslatot nyújtanak be, 
hogy a fizetés 1600 koronánál kezdőd­
jék s az eddigi lakbér ne apasztaasők.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő és laptulajdoms : 
MAHYARY MIHÁLY.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A tekei kir. jbiróság, mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a nagyszebeni általános takarékpénztár végre- 
hajtatónak Sára János beszterczei lakos végrehajtást szen­
vedő elleni 525 korona 96 fillér tőkekövetelés és járulékai ■ 
iránti végrehajtási ügyében ezen kir. jbiróság területén ; 
lévő, a m.-kecsedi 61. sz. tjkvben A I. 1. rsz. alatt felvett ; 
548. hrsz. rétre, 2. rsz. alatt felvett 550. hrsz. rétre, 3. sz. 
alatt'felvett 609. hrsz. szántó, 610. hrsz. legelő, 610/1. hrsz. 
rétre, 4. rsz. alatt felvett 483 hrsz. rét, 484 hrsz. szántóra, 
5. rsz. alatt felvett 600 hrsz. szántó, 601. hrsz. rétre, 6. rsz. 
alatt felvett 736 hrsz. szántóra, 7. rsz. alatt felvett 536. 
hrsz. rőtre, 537 hrsz. szántóra egészben 2174 kor. kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok 1904. évi julius hó 11-én d. e. 10 órakor Mező- 
Kecsed községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
kikiáltási áron alul is el fognak eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok fent- 
irt becsárának 10 százalékát készpénzben, vagy az 1881 
LX. tcz. 42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881 évi november 1-őn 3333 sz. alatt kelt igazságügymi­
niszteri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 
LX. tcz. 170 §-a értelmében a bánatpénznek bírói letétbe 
történt előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű letéti 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Teke, 1904. évi május hó 16-án. Müller,

kir. albiró.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a, fünfhansi 
cs. kir. jbiróság 1904 évi C II. 831/3 számú végzőse követ­
keztében Dr. Singer Albert ügyvéd által képviselt Wilheim 
Hierschbein javára Székely György ellen 157 k. 11 f. s jár. 
erejéig 1904 márcz. hó 23-án fogana tosított kielégítési végre­
hajtás utján le és felülfoglalt és 649 kor. fillérre becsült 
következő ingóságok, u. m. küntlevő követelések nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Kolozsvárvárosi kir. jbiróság 1904. 
év VII. 440/7 számú végzőse folytán 157 kor. 11 f. tőkeköve­
telés, ennek 1903 évi junius hó 7 napjától járó 6 százalék 
kamatai, egyharmadszázalék váltódij és eddig összesen 40 
korona 14 fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Kolozsvárt, Igazságügyi palota árverési terem 54 
sz. szoba leendő eszközlésére 1904. jun. 20. napjának d. e. 9 
órája határidőül kitüzetik ős ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá­
gok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
és felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881 övi LX. t.-cz. 120 §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1904 övi junius hó 4 napján.
K. Csorna Imre, 

kir. bir. végrehajtó.

Kitűnő minőségű és a legmagasabb szilárdsága PORTE AND-CEMENTET ajánl olcsó áron a

Jrassói Portland-Cement-Gyár
—BRASSÓBAN. E=E— |

508 2-30 g

KOLOZSVÁRT kapható: Csíki Imre, Segesvári és Társa, Földes János, Tessitori és Gurisatti uraknál. I
— --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ———----------------------------

HOGY EGÉSZSÉGÜNKET ÓVIUK, IGYUNK
ff

BÁTHOR1-FORRÁS
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GYÓGY-SAVANYÜVIZET
M.Rír. Belügyminisztert rendelet 

583!/vm 189Q. szám.

Van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönség becses tudomására hozni, hogy a

zálnoki éttermet
átvettem s azt magyar konyhával ellátva, 
ízletes ételekről, kitűnő jó borokról, ki­
fogástalan szolid és pontos kiszolgálásról 
gondoskodtam. Ugyanitt a gyógyfürdő- 
telepen tisztán kezelt izraelita-konyhával 
is berendezkedtem. — Á nagyérdemű 
közönség b. pártfogásába ajánlva magam, 
maradtam kiváló tisztelettel

Nagy Árpád,
534 2—3 vendéglős.
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Sz. 5480—904 tkvi. 545 1—1

Árverési hirdetményi kivonat.
A kolozsvári kir. törvényszék, mint tkvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy a m. kir. kincstár és Butyka József a 
Ferenczi és neje szül. Kilin Mária tkvi tulajdonosok kéré­
sére a bitói végrehajtási árverés erejével bitói önkéntes 
árverés a Kolozsvár városi kir. járásbiróság területén 
Kolozsvárt és határán fekvő és a fenntiek nevén felvett 
kolozsvári 5558 sztjkvben A f 1 tsz. 2948 hrsz. egész 
házasfelekre 1500 kor. becsértékben mint ezennel megálla­
pított kikiáltási árban és hogy a fennebb megjelölt ingat­
lan az 1904 év julius hó 19-ik napján d. e. 10 órakor a hely­
beli igazságügyi palotában Honvéd-utca földszint 54 számú 
szobájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is ehognak adatni.

árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kiki­
áltási becsárának 10 százalékát készpénzben, vagy az 1881. 
évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 évi november hó 1-én 3333. sz a. kelt I. M. 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírokban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170 
§-a értelmében a bánatpénznek a bírói letétbe történt elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű letéti elismer­
vényt átszolgáltatni.

A kolozsvári kir. törvényszék tkvi hatósága. 
Kolozsvárt, 1904 évi április hó 19-én.

Szentkirályi, 
kir. törv. biró.

a vasúti gyalogjárón túl, 
baloldalt, utcasorban, egé­
szen aNádasfürdóig, ezen 
bekerített telek felosztva

háEhalyekoeklOO ^vașy na­
gyobb területekben
jutányos árakért eladók.

ÉRTEKEZNI LEHET:

B. Bak Lajosnál
Malom-utca 28 szám alatt.

Messzemenő összeköttetések.

»0

Magán-DetectiV-Intézet“
NAGYSZEBEN, Brzsébet-ntcza 54. sí.

A világi nemzetközi tudósitó egyesület fiókja.
514 7—12 

Megfigyeléseket puhatolásokat, felügyde- 
tét, bizonyiték-szerzést perek és válási 
ügyekben, úgymint mindennemű nyomo- 
... zást eszközöl. —
Kereskedelmi tudósításokat (bérletben is) úgymint, 
magánszemélyekről, — bárhonnan beszerez és ad, 

mérsékelt ár mellett, — helykülönbség nélkül.
Mindennemű megbízatások jeligo alatt is adhatók, 

az eredmény az adott jeligére közöltetik.
Névtelen tudósítást köszönettel veszünk, 
megkereséshez válaszportó csatolandó!
Pontos kivitel, szigorú titoktartás. Olcsó és gyors elintézés.

Egy tiszta jeles érettségi bizonyitványnyal ren­
delkező, német ajkú harmadéves tanárjelölt ajánlkozik 
helyben vagy vidékre

Magyar és német nyelven a gimnáziumi tantár­
gyak bármelyikét tanítja.

Kevés szabad időre több súlyt fektet, mint a 
fizetésre. Kolozsvárt egyes órákat is adna. — Czim a 
kiadóhivatalban. 550 1—3

Szörény, fiatal Szász leány 
jó családból, 18 éves, finom keresztény házban 

tehetségeihez képest 

állást ker^S*
Az illető a franczia nyelvben jártas, zon­

gorázásban gyakorolt, háztartásnál és var­
rásnál segíthet. Szerény igénye a jó és lel­
kes bánásmód. Ssives ajánlatokat „Szászleány,,
alatt e lap kiadóhivatala továbbit. 547 1—2

Eladó ház
A Széchenyi-téren egy egyemeletes újonnan épült 
10 évig adómentes ház, 6 földszinti üzlethelyi­
séggel, 3 nagy úri lakással s több kisebb lak­
részekkel olcsó áron eladó. A befektetett pénz 
20 százalékot jövedelmez felelősség mellett. Ér­
tekezhetni Kolozsvárt, Széchenyi-tér 39 szám a.
Baurnzveig Emilnél. 549 1—1

Bőrkereskedés eladói
◄ Szakács Jánosné utóda-féle üzlet ► 
◄ Székelyudvarhelyen, mely 15 év óta fenn- ► 

áll, széleskörű ismeretséggel, helyben és vi- 
déken bevezetve, más üzleti elfoglaltság 
miatt eladó. — Értekezhetni Nuszbaum

◄í IgnátZDál Székely udvar hely. 533 2 -3

GAMZésTSA
vasöntő és gépgyár résxv.»társulat

Leoborsdorf. BUDAPEST.
Városi iroda : 160 47—x

Budapest, IV., Fereneziek-tere 2

Elektromos 
világítási és 
erőátviteli 

berendezések.
Elektromos nagy vasutak, 
városi, bánya s iparvasutak.

Áramszámlálók, ivlámpák, 
mérőkészülékek. — V as-, 
aczél- és ércz-öntvények.

Kéregöntésü vasúti kere- 
o kék és keresztezések, o

Hengerszékek és malom- 
ooo berendezések, o o o

Aprító gépek, turbinák, pa­
pír ésczelluloze^^rtására 
o o szolgáló gépek. o o

Vasúti kocsik és vasúti al­
katrészek, forgó korongok, 
tolópadok és kitérők. Daruk.

Transzmissziók.
Gőz-, petróleum- és elek­
tromos forgó ekék. (Mech- 
wart szabad.) Petroleum és 
benzinmotorok és locomo- 
bilok (Bánki szabad.) Bánki 
benzinmotorokat raktáron tar­
tunk Dénes és Sugár czégnél 
VI.,Podmaniczky-u. 2. M. sz. 151.

Takarékpénztár és Hitelbank RESZVÉNYTA KSASAC1.
és közönséges jelzálog köl- 
csÖBÖket nyújt hosszabb, 

vagy rövidebb időre Kolozsvárt fekvő bér- 
bázakra és bárhol fekvő földbirtokra. 

Az ügyleteket a leggyorsabban és legelőnyöseb­
ben bonyolítja le s a kölcsönöket kész­

pénzben fizeti ki. 200 19_ *

. Eladó ház.
Belkirály-utczában esetleg életjáradék, cserében, 
átadó. — Czim a kiadóhivataibán. —

FfrM^-megnyitfc. ------- június hó 10-én. --------

Fürdőidény junius 10-től szeptember 15-ig.

I
Juuius 10 tel julius 1-ig, augusztus 25-től szeptember 15-ig szobaárakból 30% engedmény adatik.

Sztojka fürdő idegbajosok és üdülök részére legalkalmasabb klimatikus gyógyhely,'fenyves-erdőkkel 
borított hegyektől körülvéve, 360 méter magasságban a tenger színe fölött.

A sztojkai gyógyforrás lúgos-sós ásványvize orvosi tekintélyek állítása szerint kitűnő hatású gyógyvíz 
és mint közkedvelt természetes ásványvíz országszerte ösmeretes.

Csodahatásu mindennemű gyomorbajoknál ! — Czukorbetegségnél specialis gyógyszer. — Női 
bajoknál a sztojkai ásványvíz páratlan.

Gyógytényezők : fürdő ; ivó-, belélegzö gyógymód. Van hidegvizgyógyintézet és savó-kura. A sztojkai 
ásványvíz mint élvezeti ital borral és gyümölcs-szörppel vegyítve igen kellemes és egészséges.

A vendéglő kezelését egy jóhirnevü vendéglős vette át. Kitűnő magyar és franczia konyháját 
személyes felügyelete alatt fogja vezetni ; valamint a betegek részére a fürdőorvos rendelete szerint külön 
gonddal gyógymód szerinti ételeket készít. Gondoskodva van valódi tisztán kezelt borokról. Az étel és ital- 

emüek árára és jó minőségére felügyel, valamint kívánatra bővebb felvilágosítással szolgál s fürdőprospektust 
díjmentesen küld a

Sztojkai gyógyfürdő és ásványvízforrás bérlet igazgatósága
Vasútállomás : Dós, Galgó (Szolnok-Doboka megye.) SZTOJKÁN (Szolnok-Doboka-m.)„ Nagy-Bánya (Szatmár megye.) V Posta. Sztojkafürdő. 510 9-10

Magyar amerikai hajoyárat !

A nagyméltóságu m. kir. belügymi­

nisztérium 9703—904. számú rende­

lete értelmében kivándorlási szer­

ződések megkötésére és hajójegyek

eladására vagyok — feljogosítva !

Amerikába utazóknak felvilágosítással és útbaigazítással díjtalanul szolgálok.-------

TTeisz SaillU menetjegy irodavezető Kolozsvárt

- y-S Betonépitési, Czement és 
Ászfalt iparvállalata

Kolozsvár, Kossuth Lajos-u. 4L Telefon 504.
Készít és raktáron tart: 449 18—50

Sima czement lapokat, Hornyolt-czement-fedél cserepeket, Betoncsöveket, 
Gipsztáblákat.

ȚplvAll‘11 • Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, Járdák, folyosók, istállók,. rak- 
±jLVdj . aszfalttal való burkolását. — Egyszerű és díszes granitto-

terazzo, czement és mettlachi lapokkal való burkolási munkálatokat.
Vasbeton födémek létesítését.

Betoncsatornák, zsilipek, turbinatelepek, medenczék, hidak, 
átereszek és gépalapozási

Legjobb minőségű Brassói Portland Cement.
Román czement, gipsz, mész. KŐagyagcsö’vek, aszfalt elszigetelő lemezek, 
fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum, továbbá fáklyák eladása.

Építési szivattyúk kikölcsönzése,

Nyomatutt as ,BUensék* könyvnyomdájában KolouvárU


